
No. 351/2012 ESCRITURA DE 

PROTOCOLIZACIÓN DE LOS 

DOCUMENTOS OTORGADOS EN 
NACIÓN EXTRANJERA REFERENTES 

A LA SOLICITUD PARA CONCEDER 

EL PERMISO DE OPERACIÓN DE LA 

COMPAÑÍA DAEWOO SHIPBUILDING 

8 MARINE ENGINEERING CO. LTD. 

EN LA REPÚBLICA DEL ECUADOR..---- 

CUANTIA: INDETERMINADA..--=====--==-- 

En la ciudad de Guayaquil, el día cinco de septiembre 

del año dos mil doce, ante mí DOCTOR HUMBERTO 

MOYA FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón 

  

o Guayaquil. 

 



Señor Notario: 

Carolina Zunino Camacho, abogada, en el libre ejercicio profesional, solicito a usted se sir 

con devolución de originales, en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, los docume 

en nación extranjera referentes a la solicitud para conceder el permiso de operación de 
   

  

DAEWOO SHIPBUILDING € MARINE ENGINEERING CO. LTD. En la Republica del Ecuador, N dá 

que detallo a continuación: 

  

   Acta de Junta Directiva de DSME (DAEWOO SHIPBUILDING 8 MARINE ENGINEERING CO. TD.) 

Celebrada el 24 de octubre de 2011, en Seul, Republica de Korea, en la que se resolvió, entre 

otras cosas, otorgar poder a favor del Sr. Jong Koo Kim como representante legal de la sucursal. 

Acta de las decisions del Director de DSME (DAEWOO SHIPBUILDING 8: MARINE ENGINEERING 

CO. LTD.) Sr. Jong Koo Kim, que en su calidad de representante legal designado, delega sus 

facultades como representante legal de la sucursal en Ecuador al Sr. Young Joon (Agustin) Choi 

cuyo número de pasaporte es MX0001673, 

Acta de las decisiones del director representativo de DSME (DAEWOO SHIPBUILDING 8 MARINE 

ENGINEERING CO. LTD.) que asigna el capital mínimo de US$2000 (dos mil dólares de los Estados 

Unidos de América 00/100) para la sucursal en la Republica del Ecuador de DAEWOO 

SHIPBUILDING 8, MARINE ENGINEERING CO. LTD. 

Certificado de Registro Comercial de DAEWOO SHIPBUILDING € MARINE ENGINEERING CO. LTD. 

emitido el 14 de febrero de 2001 por el Jefe de la Oficina de Impuestos, Namdaemun. 

Certificado de Asuntos requeridos a ser registrados (Datos Actuales) de DAEWOO SHIPBUILDING 

€ MARINE ENGINEERING CO, LTD. emitido el 9 de mayo de 2012. 

Artículos de la incorporación (Estatuto Social) de DAEWOO SHIPBUILDING £ MARINE 

ENGINEERING CO, LTD. 

Todos estos documentos otorgados en Seul, Republica de Korea, y debidamente autenticados por el 

Consulado General del Ecuador en Seul-Korea. 

Certificado de depósito de integración de capital por US$2.000 (dos mil dólares de los Estados 

Unidos de América 00/100) emitido por el Banco del Pichincha C.A. el 4 de septiembre de 2012. 

Documentos de identificación del Sr. Young Joon (Agustin) Choi, representante legal de la 

sucursal de DAEWOO SHIPBUILDING € MARINE ENGINEERING CO. LTD. en la Republica del 

Ecuador. 

2 Lee de vo C . 
Ab. Carolina Zunino Camacho 

Reg. 7333
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ACTA DE JUNTA DIRECTIVA DE DSME 
: (DAEWOO SHIPBUILDING $: MARINE ENGINEERING CO 

(en adelante denominada "Empresa") 

O Fecha: 24 de octubre de 2011 

O Lugar: Seúl, República de Corea 

Asistieron los 3 directores y los 3 directores/comités de inspección. 

Propuestas 

1. Establecimiento de una Sucursal de Daewoo Shipbuilding £ Marine Engineering Co., Ltd 

de Corea (en adelante denominada "Sucursal") en la ciudad de Guayaquil, República del 

Ecuador. 

2. Aprobación de las normas de operaciones para la Sucursal en la ciudad de Guayaquil, 

República del Ecuador. 

3. Nombramiento del Sr. JONG KO0 KIM (con su Pasaporte No.M49189174, emitido 

por el Misiterio de Asuntog, Exts y Comercio en 23 de Marzo de 2010) en 

calidad de un representante e Suenirsal. ki 

4. Conforme a la Ley de Ecuador, ación de los derechos relacionados al registro 

Zo” de Sucursal de la Empresa y la operación de la misma al Sr. JONG KOO KIM ( con su 

o Pasaporte No.M49189174, emitido por el Misiterio de Asuntos Exteriores y 
Comercio en 23 de Marzo de 2010), y la re-delegación de los mismos derechos por su 

totalidad o por una parte a tercera persona. 

     A 

Asuntos de deliberaciones 

1. Referente al establecimiento de una Sucursal de la Empresa en la ciudad de 

Guayaquil, República del Ecuador; 

2. Referente a la aprobación de las normas de operaciones para la sucursal en la ciudad 

de Guayaquil, República del Ecuador; 

3. Referente al nombramiento del Sr. Sr. JONG KOO KIM ( con su Pasaporte 

No.M49189174, emitido por el Misiterio de Asuntos Exteriores y Comercio en 23 de 

Marzo de 2010) en calidad de un gerente general de sucursal; 

4, Referente al la Delegación de los derechos relacionados al registro de Sucursal de la 

Empresa y la operación de la misma al Sr. Sr. JONG KOO KIM ( con su Pasaporte 

No.M49189174, emitido por el Misiterío de Asuntos Exteriores y Comercio en 23 de 

Marzo de 2010), y la re-delegación de los mismos derechos por su totalidad o por 

una parte a tercera persona conforme a la Ley de Ecuador. 

Printed by DSME BLESY URB 2012-06-21 18.5 

 



Asuntos de resoluciones 

   

  

Ecuador, 

2. Aprobación de las normas de operaciones para la Sucursal en la ciudad de GuayadQút; 

República del Ecuador. 

3. Nombramiento del Sr. Sr. JONG KOO KIM ( con su Pasaporte No.M49189174, 

emitido por el Misiterio de Asuntos Exteriores y Comercio en 23 de Marzo de 2010) 

en calidad de un representante legal de Sucursal. 

4. Conforme a la Ley de Ecuador, le delega los derechos relacionados al registro de 

Sucursal de la Empresa y la operación de la misma al Sr. Sr, JONG KOO KIM ( con su 

Pasaporte No.M49189174, emitido por el Misiterio de Asuntos Exteriores y 

Comercio en 23 de Marzo de 2010), y se puede delegar los mismos derechos por su 

totalidad o por una parte a tercera persona, 

Para que todas las resoluciones arriba mencionadas sean evidentes, redactaron el presente 
acta de la sesión y fue aprobado oficialmente por sus firmas y sellos del presidente y 
todos los directores presentes. 

Presidente representativo 0 O tas (Sello) 

s Director igor hoon (Sello) 

Director Lee, Young man (Sello) 

Director/Comite de inspección Song, Hee joon (Sella) 

Director/Comite de inspección Kim, Young il (Sello) 

Director/Comite de inspección Kim, Jihong (Sello) 

Printed by DSME HUEVO 1148 2012-00-21 18:58 
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Seoul Central District Prosecutors' Service 

    

   

:.733-390576__Fax : : 10 : 

1 swear that the attached translal 

is true to the original. 

2012 

ma 3 

SN a 
Signáture 

Registered No. 2012 - 12377 

NOTARIAL CERTIFICATE 

Jung, Yoon-Sook personally 

appeared before me, confirmed 

that the attached translation is 

true to the "original and subscribed 

on this 2Z1st day of June 

2012 at this office 

HANMI LAW AND 

NOTARY OFFICE 

Jinhak Hoikwan B/D 403, 201-1 

Cheongjin-dong, Jongno-gu, Seoul, Korea 

Signature of the Notary Public 

rta 
This office has been authorized by 

the Minister of Justice, the Republic 

of Karea to act as Notary Public 

since March 14, 2007 

under Law_No. 7428,   
  2100 x 297 (1%421013%) 708/m) 

 



  

     
    
Presentada para esloxiicar la firia que sebmedo, e mpnrito | 
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OrFICa EN COREA 
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Ministro, Encargado ULaDo E 
de las funciones consulares 

   

  

  

     



Tel: 733-3955 6 Fax 733-3950 o 

    
2012-6-21 a 

Declaro bajo juramento que la traducción 

adjunta es fiel a su texto original». * 
Junio 21, 2012 os 

A (Hay una firma) 

Firma 

" 2012 12377 Registro No. 2012 -12377 

CERTFICADO NOTARIAL 

JUNG YOON-SOOK 

Compareció personalmente ante mi y confirmó 

que la traducción adjunta es fiel a su texto 

original y que firmó el documento adjunto. 

2012. 6, 21 

Haber firmado el documento adjunto 

Certificado este día 21 de Junio del 2012, en esta 

oficina 

HANMI LAW Y OFICINA NOTARIAL 

z Servicios Fiscal del Distrito Seúl Central, 

" Jinhak Hoikwan B/D 403, 201-1 

Cheongjin-dong, Jongno-gu, Seúl, Corea 

Firma del Notario Publico 

. (Hay una firma) 

., KIM CHEOL GEE 

Esta oficina ha sido autorizada por el 

Ministerio de Justicia, República de Corea 

Para actuar como Notario Público desde Marzo 

14, 2007 

Bajo la ley No. 7428 

Por la presente certifico haber realizado la traducción del presente documento del 
nora FUERO >>: + inglés al Español a mi mejor saber y entender. 

   

    

o 
o Par A, 

. ADE E Ll 
Maritza Reynoso de Wright 

Traductora 
Ced, Ciud. No. 090493891-7 

Fecha: 28-Agosto-2012 
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DAEWOO SIHPBUILDING E 
MARINE ENGINEERING CO. LTD. 

  

ACTA DE LAS DECISIONES DE UN 
DIRECTOR DSME 

(DAEWOO SHIPBUILDING $ MARINE 
ENGINEERING CO. LTD.) 

(en adelante denominada “Sociedad”) 

Este Acta es comprensiva de las resoluciones 
de un Director de Daewoo Shipbuilding $ 
Marine Engincering Co. Ltd. (“Daewoo”), el 
Sr. Jong Koo Kim, adoptadas el 1 de marzo de 
2012 en Seúl, Corea. 

Se adjunta a esta Acta copia del nombramiento 
del Sr. Jong Koo Kim como Director de la 
Sociedad. 

El Director decide adoptar determinadas 
resoluciones en relación con el siguiente punto 
del Orden del día: 

1. Nombramiento de representante legal para 
la sucursal de Daewoo Shipbuilding de 

Marine Engineering Co. Ltd, en Ecuador. 

  
El Director decide adoptar la O 
resolución: Eo 

   

l. En virtud de su nombramiento Como 
representante legal de la Sucursal de 
Daewoo  Shipbuilding  % Marine 
Engineering Co. Ltd. en Ecuador otorgado 
mediante resolución de la Junta de 
Directores de 24 de octubre de 2011 (el 
acta de dicha resolución se adjunta a esta 
acta), y dado que dicho nombramiento 
permite la delegación, delega integramente 
estas facultadas, al Sr. Young Joon 
(Agustin) Choi (con su Pasaporte No. 
MX0001673, emitido por el Ministerio de 
Asuntos Exteriores y Comercio el 23 de 
abril de 2008). 

Asímismo, establece que el Sr. Young Joon 

(Agustín) Choi podrá otorgar todas los 
documentos necesarios (incluidos la 
escritura por medio de la cual se constituya 
la sucursal de Daewoo Shipbuilding $ 

Pantoa by DIME ÁHE DR RIRS OE RIA TAS 

       5 

  

    

   

   

  

MINUTES OF THE RESOLUTIONS 
OF A DIRECTOR OF DSME 
(DAEWOO SHIPBUILDINGX  f 

MARINE ENGINEERING CO. LTD.J. : 

(hereinafter, the “Company”) 

These minutes include the resolutions 
adopted by a Director of Daewoo 
Shipbuilding $ Marine Engineering Co. 
Lid. (“Daewoa”), Mr. Jong Koo Kim 

adopted on 1* March 2012. 

It is enclosed to these minutes the 
appointment of Mr. Jong Koo Kim as 
Director of the Company. 

The Director decides to adopt the 
resolution in relation to the following 
point of the agenda: 

1. Appointment of the legal representative 
for the branch in Ecuador af Daewoo 
Shipbuilding 8, Marine Engineering Co, 
Ltd. Pia OE 

o ar” L 

hi The DireciPurdecód to adopt the 
0 E a e following resolution: 

SO 
a “L In virtue of his appointment as legal 

representative of the branch of Daewoo 
Shipbuilding $: Marine Engineering Co. 
Ltd. in Ecuador, granted by means of the 
Directors Board dated 24 October 2011 
(such minute is enclosed hereto), and 
since such appointment allows the 
delegation of  faculties, he fully 
delegates the faculties and powers 
granted to Mr. Young Joon (Agustín) 
Choi (with Pasaport No. MX0001673, 
issued in the Ministry of Foreing Affairs 
and Commerce on 23 de April 2008), 

Likewise, it is stated that Mr. Young 

Joon (Agustin) Choi may grant and 
execute all the necessary documents 
(including the deed by means of which 
the branch of Daewoo Shipbuilding € 

 



DSME 
DAEWOO SHIPBUILDING £ 
MARINE ENGINEERING CO.,LTD. 

  

Marine Engineering Co. Lid. en Ecuador) 
para constituir una sucursal en Ecuador. El 
Sr. Young Joon (Agustín) Choi es el 
representante permanente en Ecuador de 
Daewoo  Shipbuilding  £ Marine 
Engineering Co. Ltd. 

La presente Acta es aprobada por el Director 
de Daewoo  Shipbuilding £ Marine 
Engineering Co. Ltd. en la fecha y lugar 

        

    
Marine  Engineermg Co. Ltd, 
incorporated in Jcuador. Mr. Yo 

representativo in Ecuador of Dacw 
Shipbuilding £ Marine Engineering 
Ltd. 

These Minutes are approved by the 
Director of Daewoo Shipbuilding $ 
Marine Engineering Co. Ltd. on the date 

  

enunciados en el encabezado. and place included in the heading. 

/ Director Director 

r. Jong Koo Kim Mr. Jong Koo Kim 

“, Y e ax» , S 

ago eN SL 
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“ "Cheongjin-dong. Jongno-gu, Seoul, Korea 

      

  

Tel_: 733-3955"6_Fax : 733-3950 

I swear that the attached translation So ¿ 

is true to the original. Í - ¿ Sue 

August 24th , 2012 : dE 
E 

y Ne 5 
A A AN o - O E 

Signature 

Registered No. 2012 — 16942 

NOTARIAL CERTIFICATE 

CHOI HEA LYUN personally 

  

y that the attached translation is 

true to the original and subscribed 

“histher) name. 

This is hereby attested 

on this 24th day of August 

2012 ¿his ¿ice 
o LADO E 

HANMI LAW AND 

NOTARY OFFICE 

Seoul Central District Prosecutors' Service 

Jinhak Hoikwan B/D 403, 201-1 

Signature of the Notary Public 

  

KIM CHEOL GEE 
This office has been authorized by 

the Minister of Justice, the Republic 

oí Korea to act as Notary Public 

since March 14, 2007 

under Law No. 7428.     

210% < 29770 (1EL2(0%8) 709/15 
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Declaro bajo juramento quelattaduéción 
adjunta es fiel a su texto origi : 
Agosto 24, 2012 

(Hay una firma) 

Firma 

   

Registro No, 2012 - 16942 

CERTFICADO NOTARIAL 

CHOI HEA LYUN 

Compareció personalmente ante mi y confirmó 

que la traducción adjunta es fiel a su texto 

original y que firmó el documento adjunto. 

Haber firmado el documento adjunto 

Certificado este día 24 de Agosto del 2012, en 
esta oficina 

HANMI LAW Y OFICINA NOTARIAL 

Servicios Fiscal del Distrito Seúl Central, 

Jinhak Hoikwan B/D 403, 201-1 

Cheongjin-dong, Jongno-gu, Seúl, Corea 

Firma del Notario Publico 

(Hay una firma) 

KIM CHEOL GEE 

Esta oficina ha sido autorizada por el 

Ministerio de Justicia, República de Corea 

Para actuar como Notario Público desde Marzo 
14, 2007 

Bajo la ley No. 7428 

E? HUMBERTO 10 Ros fact certifico haber realizado la traducción del presente documento del 

  

  Tr.gósimo Octavo del ci Crono 

En Cumplimiento a lo P disparos 

Art 18 Numeral > def hos Motos. 

Certifica que la mal a 

Pertencciante A: Mar 

           

  

    

. Inglés al Español a mi mejor saber y entender. 

wP 

Maritza Fiten Reyes de Wright 
Traductora 

Ced. Ciud. No. 090493891-7 

Fecha: 28-Agosto-2012 
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DSME 
DAEWOO SHIPBUILDING € 
MARINE ENGINEERING CO..LTO. 
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ACTA DE LAS DECISIONES DEL 
DIRECTOR REPRESENTATIVO DE 

DSME 
(DAEWOO SHIPBUILDING $ MARINE 

ENGINEERING CO. LTD.) 

(en adelante denominada “Sociedad”) 

Este Acta es comprensiva de las resoluciones 
del Director Representativo y Presidente de la 
Junta General de Accionistas de Daewoo 
Shipbuilding € Marine Engineering Co. Ltd. 
(“Daewoo”), el Sr. Jaeho Ko, adoptadas el 1 
de marzo de 2012 en Seúl, Corea, en virtud de 
las  faculiades que tiene el Director 
Representativo de administrar solidariamente 
la sociedad según lo dispuesto en el artículo 39 
de los Estatutos Sociales de la Sociedad. 

Se adjunta a esta Acta copia del nombramiento 
del Sr. Jaoho Ko como Director 
Representativo de la Sociedad. 

    

    

El Director Representativo decide adof A 

determinadas resoluciones en relación cone 
siguientes puntos del Orden del día: 

1. Nombramiento de representante legal para 
la sucursal de Daewoo Shipbuilding £ 
Marine Engineering Co, Ltd. en Ecuador; y 

2. Asignación del capital social minimo para 
la sucursal de Daewoo Shipbuilding £ 
Marine Engineering Co, Ltd. en Ecuador. 

El Director Representativo decide adoptar las 
siguientes resoluciones: 

1. Nombrar, como representante legal de la 
Sucursal de Daewoo Shipbuilding £ 
Marine Engincering Co. Ltd. en Ecuador, 
al Sr. Young Joon (Agustín) Choi (con su 

Pasaporte No. MX0001673, emitido por el 
Ministerio de Asuntos Lateriores y 
Comercio el 23 de abril de 2008). 

A estos efecto, podrá otorgar todas los 
documentos necesarios (incluidos la 
escritura por medio de la cual se constituya 

    

  

    

  

MINUTES OF THE RESOLUTIONS 
OF THE REPRESENTATIVE 

DIRECTOR OF DSME 
(DAEWOO SINPBUILDING € | 

MARINE ENGINEERING CO. LTDA: 

(hereinafter, the “Company”) 

These minutes include the resolutions 
adopted by the Representative Dircetor 
and the Chairman of ihe General 
Shareholders Meeting of Daewoo 
Shipbuilding € Marine Engineering Co. 
Ltd. ("Daewoo"), Mr. Jacho Ko adopted 
on 1% March, 2012, in virtue of ihe 
faculties of the Representative Director 
that allows him to individually represent 
the Company aus per article 39 of the 
Company's Bylaws. 

It is enclosed to these minutes the 
appointment of Mr. Jueho Ko as 

resentative Di oftl . Rep a DesjOr of tl 0 Company. 

mM te A . 
a y epresentatiVea Jaisótior decides to 

3 ihe resolutions in relation to the 

i. Appointinent of the legal representative 
lor the branch in Ecuador of Daewoo 

Shipbuilding € Marine Engineering Co. 
o Lid.; and 

2.. Determination of the minimum share 
capital for the branch of Daewoo 
Shipbuilding £ Marine Engincoring Co. 
Ltd. in Ecuador. 

The Representative Director decides to 
adopt the following resolutions: 

1. Appoint, as legal representativo of the 
braneh of Daewoo Shipbuilding «€ 
Marine  Engincering Co. Ltd. in 
Ecuador, Mr. Young Joon (Agustin) 
Choi (with Pasaport No. MX0001673, 

issued in the Ministry of Forciag Affairs 
and Commerce on 23 de April 2008). 

To these effects, such representativo 
may grant and exucule all the necussary 
documents (including the deed by means 

  

 



DSME 
DAEWOO SHÍPBUILDING € 
MARINE ENGINEERING CO.,LYD. 

la sucursal de Daewoo Shipbuilding de 
Marine Engineering Co. Ltd. en Ecuador) 
para constituir una sucursal en Ecuador. El 
Sr. Young Joon (Agustin) Choi es el 
representante permanente en Ecuador de 
Daewoo  Shipbuilding  £ Marine 
Engineering Co. Ltd. 

2. Asignar un capital mínimo de 2,000 dólares 
de los Estados Unidos de Norte América 
para la Sucursal de Daewoo Shipbuilding 
£ Marine Engineering Co, Ltd, en 
Ecuador. 

La presente Acta es aprobada por el Director 
Representativo de Daewoo Shipbuilding % 
Marine Engineering Co. Ltd. en la fecha y 
lugar enunciados en el encabezado. 

A 

  

     

    

  

   

of which the branch of DaewoÑl E 
Shipbuilding £ Marine Engineering des 
Ltd, is incorporated in Ecuador. Mr. 
Young Joon (Agustín) Choi is (E 

permanent representative in Ecuador 
Daewoo  Shipbuilding X£ Mari 
Engineering Co. Ltd. 

2, Establish a minimum capital of USD 
2,000 for the branch in Ecuador of 
Daewoo  Shipbuilding £ Marine 
Engineering Co. Ltd. 

These Minutes are approved by the 
Representative Director of Daewoo 
Shipbuilding £ Marine Engineering Co. 
Ltd. on the date and place included in the 
heading. 

AO 
  

Director Representativo 

  

Representative e, 

  

PARA vs 

apo 
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A 1ARL ARA 49 AL Il swear that the attached translation AS 3 

IIA 

  

o. 
2012 .8.4. August 24th , 2012 

E 

q Y % he E] 4 A 
el 2 - S Signature 

$? 2012 «Y A 16941 = Registered No. 2012 - 16941 

al $ + "7 "NOTARIAL CERTIFICATE 
4 AA de «*=" CHOI HEA LYUN  personally 

E 2399 AAA A HARO] appeared before me, confirmed 

923 49 95€ 420351 YY — that the attached translation is 

true to the original and subscribed sad. 

2012.83 .24. A ARA his(her) name. 

3 13940 This is hereby attested 

on this 24th day of August 

2012 at this office 

    
   

E 

Em Jl HANHL “EA ANO 

: NOTARY OFFICE 

OS Seaul Central District Prosecutors' Service 

Jinhak Hoikwan B/D 403, 201 1 

Cheongjin-dong, Jongno-gu, Seoul, Korea 

233074 UREA A A 
ALELAYE AA 0 

ALFA FE 325201" Y 

ANNE 4033 

TERRAZA Signature of the Notary Public 

lisa h loa | 
a A Yu KIM CHEOL GEE 

This office has been authorized by 

the Minister of Justice, the Republic 

of Korea to act as Notary Public 

since March 14, 2007 

under Law_No, 7428,     

  

  

  

21002 = 29790 (MEL 2108) 707/00)



$ te 
PD A To 

S la Q 
y = 

) i 

AA 

  

  

A Yneger ada para autenlicas 'e firms que vulecede, el paror 

br clar OUT R 

OM. EHA0 060 de tarrs...! 
e LA, MOR. .HMT AY ELIGE. 800) 

  
     

     
Jorge Icaza 

Ministro, Encargado 

de las Junciones consulares    

 



Tel: 733-3955 6 Fax 733-3950 

2012-38-24 

Declaro bajo juramento que la traducción 

adjunta es fiel a su texto original. 

Agosto 24, 2012 

(Hay una firma) 

Firma 

2012 16941 Registro No. 2012 - 16941 

CERTFICADO NOTARIAL 

    
CHOI HEA LYUN 

Compareció personalmente ante mi y confir 

que la traducción adjunta es fiel a su texto 

original y que firmó el documento adjunto. 
2012.8.24 

Haber firmado el documento adjunto 

Certificado este día 24 de Agosto del 2012, en 

esta oficina 

HANMI LAW Y OFICINA NOTARIAL 

Servicios Fiscal del Distrito Seúl Central, 

Jinhak Hoikwan B/D 403, 201-1 

Cheongjin-dong, Jongno-gu, Seúl, Corea 

- Firma del Notario Publico 

(Hay una firma) 

KIM CHEOL GEE 

Esta oficina ha sido autorizada por el 

Ministerio de Justicia, República de Corea 

Para actuar como Notario Público desde Marzo 
14, 2007 

Bajo la ley No. 7428 

  

co. numero movRomibapsesenle certifico haber realizado la traducción del presente documento del 
1, gésimo Octovo del Cofitón Euoycqui: inglés al Español a mi mejor saber y entender. 

  

+n Cumplimiento a lo ! el - 

Art 18 Numeral 3 $ Leg! Notono Tauecl, 

Certífico que la Firma] qu / Ántecedo Maritza Reynoso de Wright 

Perteneciente 1 Mao, A EY NOSO. Traductora 
Es lo Mismo que Constajpn sy Lódula Ca Ced. Ciud. No, 090493891-7 

aged Fecha: 28-Agosto-2012 
, r   

  

    
    

Guáyoquil 9 

DA CHUMBEATO MOYA 50 
Notaría Trigés.rao Octavo del Gáuton Que 

Y / 

 



ey 
Ministerio 

de Relaciones Exteriores, 
Comercio e Integración 

  

REPÚBLICA DEL ECUADOR 
EMBAJADA DEL ECUADOR EN 

COREA DEL SUR 

> CONSULADO DEL ECUADOR EN SEÚL, COREA CN 
CERTIFICADO N* 04/2012 po pto 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA, CONSTITUCIÓN LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE 
LA COMPAÑÍA DAEWOO SHIPBUILDING 8 MARINE ENGINEERING CO,, LFÓ: -..” *    

ad 

El que suscribe Jorge Icaza Gustinez, Ministro Encargado de las Funciones Consulares del Ecuador 
en Seúl, Corea del Sur, a petición del interesado y en cumplimiento de lo dispuesto por la Ley de 
Compañias y por las Resoluciones de la Superintendencia de Compañías, extiende el presente 
CERTIFICADO. 

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL: DAEWOO SHIPBUILDING 8 MARINE ENGINEERING CO,, LTD. 

DOMICILIO LEGAL DE LA COMPAÑÍA: 125, Namdaemun-ro, Jung-gu, Seúl — Corea. 

FECHA DE CONSTITUCIÓN: 23 de Octubre de 2000 

VIGENCIA: De conformidad con la legistación coreana, el periodo de vida de una compañía es 
perpetua o hasta que ésta se disuelva. Por consiguiente, la vigencia de DAEWOO SHIPBUILDING 8. 
MARINE ENGINEERING CO., LTD. es indefinida. 

NÚMERO DE INSCRIPCIÓN: 104-81-57667 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN: 110111-2095837 

OBJETO SOCIAL: 

La compañía basa sus propósitos en las siguientes áreas de negocio: 

Construcción, remodelación, reparación, desmontaje y venta de naves. 
Venta de planos para la construcción de naves. 
Agente de contratos de la construcción de naves. 
Arriendo de naves y las naves auxiliares de apoyo. 
Servicio técnico para la manufacturación de instalaciones para naves, plantas, electricidad, 
construcción, equipo de construcción y otras maquinarias. 
Diseño, manufacturación, instalación y construcción de diversas clases de instalaciones de 
plantas terrestres y maritimas. 

7. Diseño, manufacturación e instalación de diversas clases de estructuras de hierro (Puentes de 
acero, Teleférico, Marcos de acero y Edificación). 

8. Diseño, manufacturación e instalación de calderas y materiales para las maquinas térmicas. 
9. Diseño, manufacturación y construcción de instalaciones preservativas para la contaminación 

ambiental (para la contaminación atmósfera y de calidad de agua, ruido y vibración). 
10. Manutacturación e instalación de equipos de dinamos, turbinas y central eléctrica y venta y 

manufacturación de motores. 
11. Diseño, manufacturación, instalación y construcción de equipos para el tratamiento de calidad 

de agua y residuos de materiales industriales y generales, 
12. Manufacturación, instalación y venta de instalaciones para la automatización de fabricas y 

bodegas(FA) y oferta del mismo servicio técnico. 
13. Diseño, manufacturación e instalación de diversas clases de equipos suplementarios para los 

aeropuertos y puertos. 
: 14. Manufacturación e instalación de instalaciones de estacionamiento. 

: 15. Diseño, manufacturación e instalación de construcciones generales (obras públicas, 
. viviendas). 

16. Industria de la construcción general, compra y venta de bienes inmuebles y arriendo, y venta 
y administración de casa de pisos. 

17. Obras eléctricas. 

A
A
P
N
>
 

> 

  

19% FL, SC First Bank Bidg., 47 Jongno, Jongno-gu, Seoul, Korea 110-702 Tel : 82-2-739-2401/02 Fax : 82-2-739-2355 E-mail: mecuadorcorM yahoo.com 

 



  

27. 
28. 
29, 

30. 

31. 

32. 
33. 
34. 

35. 
36. 
37. 

38. 

40. 
41. 
42. 
43. 

44, 
45. 

46. 

47. 
48. 
49. 

50. 

51. 

52. 

53. 

55. 
. Desarrollo técnico e introducción técnica. 

57. 
58. 

. Supervisión de dragaje, pavimentación y paisajismo. 
. Manufacturación e instalación de equipos para la fundición de hierro y la manufacturación del 
acero. 

. Ensampbl ] e diversas clases de tuberias y manufacturación de sus productos relacionados. 
. Desarrólla, rfpnufacturación de repuestos, ensamblaje y venta de equipos relacionados con 

la soldadurá, ¿ 
. Manufapturadión y venta de máquinas eléctricas y electrónicas para la construcción naval e 
industrial. / 
Diseño, manufacturación y venta de equipos para las investigaciones y las obras submarinas 
Y sus servicios relacionados. 

. Desarrollo, manufacturación, instalación y venta de diversas clases de muebles y cosas para 
la partición de la habitación. 

. Manufacturación, venta de instrumentos de medición, y servicios de medición. 

. Manufacturación y venta de motores para las naves ( Participación en acciones de Hankook 
Heavy Indutry Co.) 
Manufacturación y venta de motores de combustión interna y sus repuestos. 
Manufacturación, reparación y venta de motores y motores de combustión interna. 
Manufacturación y venta de artículos de hierro moldido (hierro colado, aluminio), acero 
fundido, artículos de forjar, nuevos materiales y sus productos secundarios y compra-venta 
de hierro viejo. 
Manufacturación y venta de diversas clases de equipos y sus repuestos de transporte 
incluyendo maquinaria de la construcción, vehículos con equipos especiales, buses, 
camiones, automóviles. 

Reparación, arreglo y arriendo de maquinaria de ta construcción, automoviles y otras 
máquinas, y venta de maquinaria usada de la construcción, vehiculos usados y maquinas 
usadas. 
Manufacturación y venta de vehiculos para trabajar en un sitio alto. 
Diseño, manufacturación, venta y reconstrucción de vagones de ferrocarriles y sus repuestos. 
Manufacturación, ensamblaje, reconstrucción, arreglo, prueba y venta de aparatos 
adherentes de la planta generado: inaotativa para los aviones. 
Manufacturación y venta de aquipepr y sus repuestos. 
Manufacturación y venta de o su envase. 
Manufacturación, venta, arriendh, y. 3 gps de equipos de compresión de imágeries y 
multimedia y sus respuestos respecti 
Manufacturación, ensamblaje, prueba y venta de satélites y sus lanzadores. 

. Diversas clases de servicios, utilizando el satélite artificial. 
Ingenería relacionada a las instalaciones de fábrica. 
Ingenería general de diversas clases de instalaciones industriales y fábricas. 
Servicios técnicos. 
Servicios técnicos relacionados con diversas clases de instalaciones de “fábricas como 
arsenal, construcción, operación, etc,. 
Servicios técnicos de maquinaria peligrosa y arriesgada en el sitio de trabajo. 
Manufacturación, venta, agencia de compra y agencia de negocios de materiales para las 
naves, plantas y diversas clases de equipos y sus repuestos respectivos, 
Servicio técnico y servicio de agencia de diversas clases de medición, medición de prueba, 
supervisión y corrección. 
Servicio técnico y perforación para el desarrollo de recursos. 
Servicio técnico relacionado con la industria ambiental y servicio de agancia de la medición. 
Servicio informático, desarrollo y venta de sistema en computación (Hardware, súfiware). 
Automatización de bodegas (FA), automatización de trabajos (OA) y servicio de comu 
nicaciones de datos. 
Servicio de transporte como aviones, automóviles, el puerto y el transporte maritimo 
y otros negocios utilizando aviones. 
Servicio de transporte del puerto con respecto al transporte de cargas por las naves y cargas 
y descargas portuarias. 
Servicio de planificación, diseño, manufacturación, instalación y operación para la operación 
de ferrocarril y su empresa secundaria. 

. Comercio exterior en el interior y exterior del país y servicio de agencia de casa comercial 
extranjera. 
Desarrollo turístico, alojamiento turístico e instalaciones para los turistas. 

Actividades para el crecimiento de fa industria mecánica. 
Manufacturación, venta y arriendo de hardware y sofrware aplicados a la computación, 
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59, Diseño, manufacturación e instalación de maquinarias de transporte y equipos, de y S 
descargas portuarias. " 

60. Manufacturación, instalación y venta de diversas clases de maquinarias, aparales' 
repuestos respectivos (para textil, agricultura, industria minera, electricidad, electrón, tallf 
procesamiento de metal, compresor mecánico, costura, precisión, combustión; vn 
sanitario, oficina y la automatización de bodegas, y productos desarrollados de los migf 
sistemas relacionados, otras maquinarias industriales generales). co de 

61. Suministros de objetos militares y manufacturación, reconstrucción, reparación y sepvid 
materiales y equipos para suministrar al ejercito. A A 

62. Desarrollo de recursos nacionales y internacionales, inversión de los mismos y venta. EA 
63, Negocio financiero y actividad aseguradora. 
64. Negocio relacionado con el transporte, cargas y descargas portuarias, almacenaje, empaque 

y distribución de artículos e informaciones. 
65. Negocio de rescate. 
66. Negocios educativos. 
67. Manufacturación y venta de instalaciones dei desarrollo técnico de inversión y operación para 

el negocio relacionado con la energía. 
68. Todos negocios relacionados con cada puntos mencionados, 

REPRESENTANTE LEGAL 

El Gerente General y Representante Legal de DAEWOO SHIPBUILDING 8 MARINE ENGINEERING 
CO., LTD., Jaeho Ko nombra y designa al señor Young Joon Choi, como representante legal para 
actuar en representación de DAEWOO SHIPBUILDING 8 MARINE ENGINEERING CO., LTD., en 
Ecuador, 

FACULTADES DEL REPRESENTANTE LEGAL.- — (usós 
e > 

El Representante Legal tiene facultades para renrétegia5a a eDAEWOO SHIPBUILDING €: MARINE 
ENGINEERING CO., LTD en actos y contratos civiles y comerciales, por instrumento público o 
privado y ante autoridades y representantes públicas, y en todo procedimiento administrativo, sin 
limitación alguna en Ecuador. De acuerdo con los articulos 6 y 415 de la Ley de Compañías del 
Ecuador, el Señor Young Joon Choi queda autorizado para tomar tas medidas necesarias ante las 
autoridades ecuatorianas para registrar y domiciliar una sucursal de la empresa DAEWOO 
SHIPBUILDING € MARINE ENGINEERING CO., LTD. en ese país, así como representar a ta 
Sucursal una vez que haya sido establecida la empresa, confiriéndole todas las facultades requeridas 
expresamente. El Representante Legal queda facultado para que represente a la compañía en toda 
clase de juicios y procedimientos judiciales, civiles, penales y administrativos, en general, con las de 
mandato y las especiales contenidas en el artículo 48 del código de procedimiento civil ecuatoriano, la 
facultad de contestar las demandas y cumplir las obligaciones contraídas por la Sucursal en el 
Ecuador o a ser ejecutadas en dicho pals, asi coro se le autoriza a actuar como demandante o 
demandado, y facultado para delegar sus poderes y privilegios a cualquier abogado autorizado a 
ejercer la profesión legal en Ecuador. Igualmente tiene facultades necesarias para el total 
cumplimiento de sus objetivos, entendiéndose que si este documento no hacia mención expresa de 
una facultad, ello no implicaría que el Apoderado, no tenga los poderes necesarios, por lo tanto, 
puede actuar y proceder como la Sucursal de DAEWOO SHIPBUILDING 8, MARINE ENGINEERING 
CO., LTD. lo haria por sí misma. El poder entregado al Señor Young Joon Choi tiene total fuerza y 
vigencia hasta completar la apertura de la Sucursal en Guayaquil, Ecuador y el correspondiente 
proceso de registro y regirá indefinidamente durante ta existencia de dicha Sucursal o hasta que sea 
revocado por escrito por un funcionario de la compañía. 

CAPITAL SOCIAL: KRW 961,954,000,000.00 

: DOCUMENTOS PROBATORIOS PRESENTADOS 
1. 
2 

. 3. 
4 

Acta constitutiva 

. Certificado de registro de negocios 
Poder de representación 

. Informe de Auditoria del Estado financiero 

19" Fl., SC First Bank Bidg., 47 Jongno, Jongno-gu, Seoul, Korea 110-702 Tel : 82-2-739-2401/02 Fax : 82-2-739-2355 E-mail: mecuadorcorO) yahoo.com 

 



    

     

      

Aeper comprobado debidamente tos hechos señalados con la presentación de los 
nados anteriormente, el suscrito certifica que el Sr. Jaeho Ko, en su calidad de 

: Al de Compañía DAEWOO SHIPBUILDING 8 MARINE ENGINEERING CO., LTD. 
. se encuent lamente facultado para representar a la sociedad. Igualmente certifica que la 

yéntra operando normalmente en la República de Corea del Sur, está autorizada bajo 
ana para operar en países extranjeros y que sus actividades guardan conformidad 

Para constancia/se firma el presente CERTIFIGADO * a los trece días del mes de julio dei año dos mil 
doce. 

       
arde Tcazh SUSana EZ 
inistro/¡ ncargado de las Funclo 

Partida Arancelaria + 101-14-1 
USD : 700USD 
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HANMI LAW AND NOTARY OFFICE 

Jinhak Hoikwan B/D 403, 201-1 Cheorigjin-dong, Jongno-gu, Seoul, Korea       
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(UD 
  

Ni de expedición 

  

2986-838-1931-375   

Período de transacción 
CERTIFICADO DE REGISTRO 

COMERCIAL 
  

    e,
 O 

  

MIL 
  

Razón social 

De Inmediato En 

Daewoo Shipbuilding €: Marine Engineering Co,, Ltd/S l: E 
  

Número del registro comercial 104-81-57667 Wal 
  

Nombre de representante KO, JAE HO Nor» 
  

Número de cédula nacional < 
YT 

110111-2095837 
  

  

  

  

Corporación) 

Domicilio social Ni 385, Da-dong, Jung-gu, Seúl, Cores 

Fecha de inauguración 23 de octubre de 2000 

Fecha de registro comercial 20 de octubre de 2000 

Tipo de negocio Manufacturación 
  

Item de negocio Construcción de barcos de acero 

  

      

  

  

Número de cédula nacional 
Nombre(Razón social) (No. De Corporación) 

Comerciante conjunto A bas 
Y y datos) lo 

, 
"Sapo e 

Por el presente certificamos como lo arriba mencionado, 

  

  

  

    

Departamento en cargo | Centro de Servicios al 
contribuyente _- 

Encargado Yeo, Jung wook 

Teléfono y) -   
    14 de febrero de 2011 

Jefe de la Oficina de Impuestos, Namdaemun   
  

       a A | 
* Se puede comprobar la autenticidad del mismo certificado con su número de expedición a trávez del menu 
[verificación del documento original de identificación civil] en hometax(www.hometax.go.kr) de la Oficina de 
Impuestos, o con el código de barra en la columna inferior del documento. Pero, la verificación con su número 
de expedición solamente se puede confirmar dentro de 90 dias a partir de la fecha de expedición. 

Printed by DIME HEEBY LAN 2012-06-21 14:07 

   



(Y 1) 
  

Y 
Issuance "number | 

t 
t 

l 

1418-210-0523-627 | 
1 

1 
| 

| ARAR | A HUA RE A 
Certificate for Business Registration 

(BARA 
(Corporate Taxpayer ) 

  

43(84 2038) 
Name of company 

APTA (4) 
Daewoo Shipbuilding € Marine Engineering Co,, Ltd. 
  

L — 

  

  

  
  

   

  

  

  

  

  

ABARRHNA La na-a1-2%8, 
Business registration number | 104-81-57667 o 

¡A 
4 3H(A 4) i KO JAEHO 
Name af representative ; 

DEFUE => 
MEA HCorraration) 110111-2095837 
registration number, 7 

ALEA HS HAEE 125 

Fa 2 AA 0 A 2) += (Da-dong), 
Address : 125, Namdaemun-ro, 

Jung-gu, Seoul, Korea 

E! 
Date of business 20004 (Year) 108 (Month) 234 Day) 
commencement 

ANA EY 
Date of business 20004(Year) 10H (Month) 204 (Day) 

| registration a - pan 
| 

4 . bo] Manufacturing 
Business type 

ESTE 
$ , 3 Saona of Steel Ships 
Business item 
    AU) HUA) 

Name (Name of company) 
  

   

Resident(Business) registration No, 

  

  

  

      

l 
F 1 TEMA RANA, NERO. SA ka 

Joint business | % > : 
¡ A 2 owner SULapo $ 

| 
994 2d 394817. 
We hereby certify the above, 

E ANTAS 20124 64 219 
Department Taxpayer Service Center Year Month Day 

YA qu GALA TA 
Staff in charge __] Head of Namdaemun District Tax Office 

aa E Telephone No. 02)2260-0225   

  

    

  

    

  

  

0 2413 
0239234013 39 2(www.hometax.go.k094 "AUR ALE, MRE E 
YAA, 24 89 13aEZE Ya) 

  

VADER 
FGAL, OE RAEE E UL BERE 0 UA PR 
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DBx] 11453 44)] Tel : 733-3955"6__Fax : 733-3950    

Y UREL AER JA MEE ] swear that the attached translation 

AY, is true to the original. 

2012 . 6 Al $708 098 190 JAIMSO dnerdlst, 2012 
ERROR AA A 

  

E - a, 
Al m0 ' a Ly de Caraso ( 

    

   

pa - Signature» - ' 

SR 2012 Y A dias ¿0 "| Registered No. 2012 - 12379 
2 $ - NOTARIAL CERTIFICATE 

A A $ $ ' o Jung, Yoon-Sook personally 

E 33209 Rada la 19E Es __. appeared hefore me, confirmed 

UE YA UE due AB that the attached translation is 

4d. ' true to th original and subscribed 

2012. 6 . 21 

24 17547. 

on this 21st day of June 

2012 at this office 

3074 YY Y Y HANMI LAW ANO 
MEFSIANDASAS QHARY OFFICE , 

AEREA $27 AAGZOL- Seo. Digirict Prose: E e 

AUR 403% JinhafVMoéhan B/D 403, 201-1 
Cheongjin-dong, Jongno-gu, Seoul, Korea 

Signature of the Notary Public 

IM CHEOL GE£ 
This office has been authorized by 

the Minister of Justice, the Republic 

of Korea to act as Notary Public 

since March 14, 2007 

under _Law_No, 7428, 
210mm x 29700 (4 +4810%) 708/m') 

  

    
  

 



  

      

     

     

359/2072 

      Presentado pará aátenticor $4 qu amiroda, 
certifica que ey mitertica, sjendo la que wet dl satior 

EN 

Jorge 
Ministro, a 

de las funciones consulares 

A0Gá 

 



2012-6-21 

2012 

2012.6. 21 

12379 

Tel: 733-3955 6 Fax 733-3950 

Declaro bajo juramento que la tradui 
adjunta es fiel a su texto original. 

Junio 21, 2012 

(Hay una firma) 

Firma 

Registro No. 2012 -12379 

  

CERTFICADO NOTARIAL 

JUNG YOON-SOOK 

Compareció personalmente ante mi y confirmó 

que la traducción adjunta es fiel a su texto 

original y que firmó el documento adjunto. 

Haber firmado el documento adjunto 

Certificado este día 21 de Junio del 2012, en esta 

oficina 

HANMI LAW Y OFICINA NOTARIAL 

Servicios Fiscal del Distrito Seúl Central, 

Jinhak Hoikwan B/D 403, 201-1 

Cheongjin-dong, Jongno-gu, Seúl, Corea 

Firma del Notario Publico 

(Hay una firma) 

KIM CHEOL GEE 

Esta oficina ha sido autorizada por el 

Ministerio de Justicla, República de Corea 

Para actuar como Notario Público desde Marzo 

14, 2007 

Bajo la ley No, 7428 

Por la presente certifico haber realizado la traducción del presente documento del 

Trigésimo Octovo del 

  

ón Cuayoquit, 

En Cumplimiento a lo [aye dispane el 

Art: 18 Numeral 3 de 
Cortifico que la E 4 

Perteneciente A: VÍA 
Es la Misma que Consta 4 

OR MUMOES 
Nctario Tepes 

e 

    

  

    

  

o Ley Motorial 

Arnlecede 
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No. registrado 209583 Certificado de asuntos requeridos a ser registrado 
  

No. de registro 110111-2095837 
(Datos actuales) 

    
  

Razón social DAEWOO SHIPBUILDING $: MARINE ENGINEERING CO.,LTD 
2002.03.16 modificado 
  

2002.03.18 registrado 
  

Casa matriz + 85, Da-dong, Jung-gu, Ciudad de Seúl 
2006.10.03 modificado 
  

2006.10.02 registrado 
  

  

Forma de anuncio: 

[Serán publicados en la página principal (ttp://www.dsme.co.kr) de la compañía. 

"Pero, en caso de que sea imposible publicarlos en la página principal de la compañía 2010.05. 

por los errores del sistema u otras razones inevitables, serán publicados en el Diario 

"económico de Corea y el Diario Económico de Maeil, publicados en Seúl, 

2010.0529 modificado 
  

  

  

Valor de una acción: 5.000 won   

  

  

  

  

  

2000.10.23 modificada 
  

  

  

  

  

      
  

  

  
   

  

  

Cantidad total de acciones a emitir: 400.000.000 acciones 2000.10.23 registrado 

Cantidad total de acciones emitidas y sus Monto total del capital Cambio día/mes/año 

clases con las cantidades correspondientes accionario Registro día/mes/año 

Cantidad total 2004.10.27 modificado 
de acciones emitidas 191.390.758 acciones 961.953.790.000 won : 

Acciones comunes 191.390.758 acciones 2004.10.28_ registrado 

Objetivos 
1. Construcción, remodelación, reparación, desmontaje y venta de naves. 

2. Venta de planos para la construcción de naves. 

3, Agente de contratos de la construcción de naves. 

4. Arriendo de naves y las naves auxiliares de; APOYO, 

5. — Servicio técnico para la manufacturación instalaciones par naves, ES ponstuesón, equipo de 
construcción y otras maquinarias. y z E 

- 6. Diseño, manufacturación, instalación y conté ión. de dis crps clases de ins as terrestres y maritimas. 

7. Diseño, manufacturación e instalación de diversas clases de estructuras de hierro (Puentes de acero, Teleférico, Marcos de 

- acero y Edificación). 

7 8. Diseño, manufacturación e instalación de calderas y materiales para las maquinas térmicas, 

9. Diseño, manufacturación y contrucción de instalaciones preservativas para la contaminación ambiental( para la contaminación 

atmósfera y de calidad de agua, ruido y vibración). 

10. Manufacturación e instalación de equipos de dínamos, turbinas y central eléctrica y venta y manufacturación de motores, 

11. Diseño, manufacturación, instalación y contrucción de equipos para el tratamiento de calidad de agua y residuos de materiales 

industriales y generales. 

12. Manufacturación, instalación y venta de instalaciones para la automatización de fubricas y bodegas(FA) y oferta del mismo 

servicio técnico. 

13. Diseño, manufacturación e instalación de diversas clases de equipos suplementarios para los aeropuertos y puertos. 

14, Manufacturación e instalación de equipos de estacionamiento. 
15. Diseño, manufacturación e instalación de construcciones generales (obras públicas, viviendas). 

16. Industria de la construcción general, compra y venta de bienes inmuebles y arriendo, y venta y administración de casa de 
pisos. 

17, Obras eléctricas. 

18. Supervisión de dragaje, pavimentación y paisajismo, 

7 19. Manufacturación e instalación de equipos para la fundición de hierro y la manufacturación del acero. 

20. Ensamblaje de diversas clases de tuberías y manufacturación de sus productos relacionados. 

21. Desarrollo, manufacturación de repuestos, ensamblaje y venta de equipos relacionados con la soldadura. 
  

  

La falsificación puede ser comprobada con el código de barras en la parte inferior del documento, o insertando número de 

confirmación de la emisión en menú de la confirmación de la emisión en la oficina del registro via internet 

(http://www.iros.go.kr). Se limita a $ veces por 3 meses después de la emisión del documento para comprobar la falsificación con el 

número de confirmación de la emisión. 
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22. Manufacturación y venta de máquinas eléctricas y electrónicas para la construcción naval e industrial, 

23. Diseño, manufacturación y venta de equipos para las investigaciones y las obras submarinas y sus servicios relacionados. 

24. Desarrollo, manufacturación, instalación y venta de diversas clases de muebles y cosas para la particion de la habitación, 

25. Manufacturación, venta de instrumentos de medición, y servicios de medición, 

26. Manufacturación y venta de motores para las naves ( Participación en acciones de Hankook Heavy Indutry Co.) 

27. Manufacturación y venta de motores de combustión interna y sus repuestos. 

28. Manufacturación, reparación y venta de motores y motores de combustión interna. f 

» 29. Manufacturación y venta de artículos de hierro moidido (hierro colado, aluminio), acero fundido, artículog dl fs 

materiales y sus productos secundarios y compra-venta de hierro viejo. ys 

30. Manufacturación y venta de diversas clases de equipos y sus repuestos de transporte incluyendo maquinaria dé 

. vehículos con equipos especiales, buses, camiones, automoviles. 

31. Reparación, arreglo y arriendo de inaquinaria de la construcción, automoviles y otras máquinas, y venta de maquindka 

construcción, vehículos usados y maquinas usadas. 
32. Manufacturación y venta de vehículos para trabajar en un sitio alto, 

33. Diseño, manufacturación,venta y reconstruccion de vagones de ferrocarriles y sus repuestos. 

34. Manufacturación, ensamblaje, reconstrucción, arreglo, prueba y venta de aparatos adherentes de la planta generadora y máquina 

rotativa para los aviones. 

35. Manufacturación y venta de equipos hidráulicos y sus repuestos. 

36. Manufacturación y venta de gas comprimido y su envase. 

37. Manufacturación, venta, arriendo y servicios de equipos de compresión de imágenes y multimedia y sus respuestos respectivos 

38. Manufacturación, ensamblaje, prueba y venta de satélites y sus lanzadores. 

39. Diversas clases de servicios, utilizando el satélite artificial. 

40. Ingenería relacionada a las instalaciones de fábrica, 

41. Ingenería general de diversas clases de instalaciones industriales y fábricas. 
42. Servicios técnicos 

43, Servicios técnicos relacionados con diversas clases de inglalaciones de fábricas como arsenal, construcción, operación, etc,. 

44. Servicios técnicos de maquidaria peligrosa y arriesgada en el sitio de trabajo. 
45, Manufacturación, venta;” agencia de compra y agencia de negocios de materiales para las naves, plantas y diversas clases de 

equipos y sus repuestos respectivos. 

46. Servicio técnico y servicio dejagencia de diversas clases de medición, medición de prueba, supervisión y corrección. 

47. Servicio técnico y perforación para.el desarrollo de recursos. 

48. Servicio técnico relacionado:con la industria ambiental y servicio de agancia de la medición. 

49. Servicio informático, desarrollo y venta de sistema en computación (Hardware, software). 

e) 

    
   

    

   es de datos. 

egacios utilizando aviones. 

  

    
- 50. Automatización de bodegas(FA), automatización de trabajos(DA) y servico de co. 

$1. Servicio de transporte como aviones, automóviles, el puerid? y el transporte M0 

- 52. Servicio de transporte del puerto con respegio al transporte de cargas por las na: E y dbscargas portuarias. 

7 $3. Servicio de planificación, diseño, manulgeguración, instalación y operación pará ¿operación de ferrocarril y su empresa 

secundaria. NN , 
54. Comercio exterior en el interior y exterior del país y servicio de agencia de casa comercial extranjera, 

55. Desarrollo turístico, alojamiento turístico e instalaciones para Jos turistas, 

56. Desarrollo técnico e introducción técnica. 

57. Actividades para el crecimiento de la industria mecánica. 

58. Manufacturación, venta y arriendo de hardware y sofrware aplicados a la computación. 

59. Diseño, manufacturación e instalación de maquinarias de transporte y equipos de cargas y descargas portuarias. 

60. Manufacturación, instalación y venta de diversas clases de maquinarias, aparatos y sus repuestos respectivos (para textil, 

agricultura, industria minera, eléctricidad, electrón, taller de procesamiento de metal, compresor mecánico, costura, previsión, 

conbustión, médico, sanitario, oficina y la automatización de bodegas, y productos desarrollados de los mismos sistemas 

relacionados, otras maquinarias industriales generales). 

61. Suministros de objetos militares y manufacturación, reconstrucción, reparación y servicio de materiales y equipos para suministrar 

al ejercito.   
      La falsificación puede ser comprobada con el código de barras en la parte inferior del documento, o insertando número 

de confirmación de la emisión en menú de la confirmación de la emisión en la oficina del registro via internet 

(http: //www.iros.go.kr). Se limita a 5 veces por 3 meses después de la emisión del documento para comprobar la 

falsificación con el número de confirmación de la emisión.   
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62. Desarrollo de recursos nacionales y internacionales, inversión de los mismos y venta. 

  

    

    

63. Negocio financiero y actividad aseguradora. <Adicionado 16 de marzo de 2002, registrado 18 de marzo de 2002> 
64. Negocio relacionado con el transporte, cargas y descargas portuarias, almacenaje, empaque y distribución de artículos 

s e informaciones. < Adicionado 16 de marzo de 2002, registrado 13 de RO de 

65. Negocio de rescate < Adicionado 12 de marzo de 2004, registrado 18 d 
» 66. Negocios educativos < Adicionado 12 de marzo de 2004, registrado 18% NG mE 

67. Manufacturación y venta de instalaciones del desarrollo técnico de inversión y operación para el 98 
con la energía. < Adicionado 16 de abril de 2007, regi 

: 2007> 
68. Todos negocios relacionados con cada puntos mencionados. h 

< Adicionado 16 de abril de 2007, registrado 16 de abN 

  
Informaciones de los directores 

Comité de inspección Song, Hee-Joon 520829-1+++*+*+. 
Toma de posesión en 13 de marzo de 2009 Registrado en 17 de marzo de 2009 
Renombramiento en 25 de marzo de 201] Registrado en 30 de marzo de 2011 

Director fuera de la firma Song, Hee-Joon 520829-1******. 
Toma de posesión en 13 de marzo de 2009 Registrado en 17 de marzo de 2009 
Renombramiento en 25 de marzo de 2011 Registrado en 30 de marzo de 2011 

Comité de inspección Kim, Young-H 4309021 
Toma de posesión en 25 de marzo de 2011 Registrado en 30 de marzo de 2011 

Director fuera de la firma Kim, Young-11 430902-1+++e**, 
Toma de posesión en 25 de marzo de 2011 Registrado en 30 de marzo de 2011 

conenornconnnoo ron lnnanascannnonos OQRT Rpg ORI IA RARO GR RARA R RR ROI N NARRAR RARE NBI RIRS R Renca rear arre caranrrn ryan 
. | Comité de inspección Kim, Ji-Hong 560618-1+*++*++. 

Toma de posesión en 25 de marzo de 2011 Registrado en 30 de marzo de 2011 

  

Director fuera de la firma Kim, Ji-Hong 560618-1****+**. 
Toma de posesión en 25 de marzo de 201] Registrado en 30 de marzo de 2011 

“a
 

Director Ko, Jacho 551210-1*+***+ 
Toma de posesión en 30 de marzo de 2012 Registrado en 3 de abril ¿ego $ 

    

Director Representante Ko, Jaeho 551210-1 sede 'Seochó gUBang-Bae dong, AR Tower 101-1803, Seoul, 
“| Korea. 

Toma de posesión en 30 de marzo de 2012 Registrado en 3 de abril de 2012 

Director en la firma Kim, Gab-Joong 550920-1++ eek 

Toma de posesión en 30 de marzo de 2012 Registrado en 3 de abril de 2012 

Director en la firma Park, Dong-Hyuk 570415140 
Toma de posesión en 30 de marzo de 2012 Registrado en 3 de abril de 2012 

No Ejecutivo Director en la firma Kwon, Young-Min 59091114840 
Toma de posesión en 30 de marzo de 2012 Registrado en 3 de abril de 2012 

Director fuera de la firma Han, Kyeong-Taek $50910-1+++*+**. 

Toma de posesión en 30 de marzo de 2012 Registrado en 3 de abril de 2012 

Comité de inspección Han, Kyeong-Taek 550910-1+*****. 
Toma de posesión en 30 de marzo de 2012 Registrado en 3 de abril de 2012     
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Director fuera de la firma Yoon, Chang-Joong 560717-1++*+++. 
Toma de posesión en 30 de marzo de 2012 Registrado en 3 de abril de 2012 

Comité de inspección Yoon, Chang-Joong 560717-]**++*+**. 
Toma de posesión en 30 de marzo de 2012 Registrado en 3 de abril de 2012 

  

  

  

  Otros asuntos 

I. Número y contenido de las acciones preferentes Az 
, 1) Las acciones preferentes que serán emitidas por la compañía no tendrán el derecho de v 

: número de tales acciones preferentes será de veinte millones (20.000,000) de acciones. 
2) Con respecto a las acciones preferentes, en caso de la emisión sea más de 1% anual sobre la Dret 

valor nominal, se determinará el tipo de dividendos por el Consejo de Administración. 
3) En caso de que el tipo de dividendos de las acciones ordinarias excede del tipo de dividendos de las 

acciones preferentes, con respecto a dicho excedente se distribuirá participandose en la misma tasa con 
las acciones ordinarias. 

4) En caso de que haya una resolución de no pagar el dividendo con respecto a las acciones preferentes, 
tendrá derecho de voto hasta que termine la junta general que se aprueba la resolución de pagar su 
dividendo de preferencia a partir de la siguiente junta general después de la junta general en la cual ha 
tenido la dicha resolución. 

5) Si la compañía realice el aumento de su capital oneroso o la capitalización gratuita, la asignación de 
nuevas acciones con respecto a las acciones preferentes, en un caso del aumento de su capital oneroso 
debe ser realizada por las acciones ordinarias o por las acciones preferentes de acuerdo con el tipo de 
acciones emitidas, y en un caso de la capitalización gratuita será por las acciones de la misma clase. 
Pero, con respecto a las acciones preferentes redimibles, no asignará las nuevas acciones, aunque 

realice el aumento de su capital oneroso o la capitalización gratuita. 
6) La duración de la acción preferente será más de 3 años y menos de 10 años a partir de la fecha de 

emisión. Al emitir, será determinada por el Consejo de Administración. Se conviertirá en la acción 
común una vez expire el plazo. En este caso, observa el artículo 14 de los reglamentos en cuanto al 
dividendo de los beneficios sobre las acciones emitidas por la conversión. 

Modificado en 16 de marzo de 2002 Registrado en 18 de marzo de 2002 

    
1. Agente de transferencia de nombre 

Razón social : Sociedad anónima Banco Hana 
Dirección  : 101-1 Uljiro 1-ga Chung-gu Seúl 

Modificación de la direccion en 1 de octubre de 2003 Registrado en 11 de octubre de 2003 

1. Bono convertible y Propósito de sucesión 
DAEWOO SHIPBUILDING £ MARINE ENGINEERING CO.,LTD que.sp jstablece después de la 
división de DAEWOO HEAVY INDUSTRIES LTD.(DHD) suso A ible extranjero de 23ro 
término y el bono convertible extranjero náninativo no:garantizado'Gpp cl Bereci8 de pago de intereses de 
2do término, los cuales fueron emitidos paRiYAEWOO HEAVY INDUSTRIESTD(DHI) antes de la 
división de compañia. o os 

Cancelación de acciones sobre las ganancias 
1. Cancelación de acciones 

1) La Compañia, bajo la resolución del Consejo de Administración, podrá cancelar las acciones con las 
ganancias obtenidas, en lugar de distribuirlas a los accionistas. 

2) Si desean cancelar las acciones conforme a la cláusula primera del reglamento, tomada la resolución 
del Consejo de Administración, se deberá incluir los siguientes ítems. 
1. El Número total y la clase de las acciones a cancelar. 
2. El valor total de las acciones adquiridas para la cancelación. 
3, El período de adquisición de las acciones. En dicho caso, el período deberá ser anterior a la 

primera junta general de accionistas luego de la resolución del Consejo de Administración.   
  

No.confirmado: 5830-ALUC-PEKW 
00004110131895095002211103206101COAFB8EDCI1BE10 Fecha de emisión 9 DE MAYO DE 2012 

Printed by OSME FUEYL 3248 2012-06-22 08:14 La Corte Suprema 

 



Registered No. 209583 

  

3) En caso de que adquiera sus acciones con el proposito de cancelar las acciones, conforme a la cláusula | 
primera del reglamento, se deberá apoyar en los siguientes tems. 
L se deberá apoyar en los métodos del ítem 1 o 2 de la cláusula tercera del artículo 165-3 de la Le 

relacionada con el Mercado de catipales y lo: ici ión Financi JAS pales y los Servicios de Inversión Financiera. En cas: Al 
o 

        
    

  

   

   

apoya en los métodos de ítem 1 de la cláusula tercera del artículo 165-3 de la Ley relg ASA 
el Mercado de catipales y los Servicios de Inversión Financiera, deberá conformarse/é$ 
que determino la ordenanza de ejecución de la misma ley para el período de adquis 
método, 

2. El valor total de acciones adquiridas para la cancelación será dentro de los límites 
dividendos del año fiscal en cuestión (monto establecido por el código comercial a 

informar sus asuntos de cada items de la cláusula segunda y su intención de cancelar aquellas accióne 
a la primera junta general de accionistas luego de la resolución con repecto a dicha cancelación de 
acciones. 

Revisado en 21 de abril de 2009 Registrado en 21 de abril de 2009 
A A A AA A   

  

Bono convertible 

Bono convertible extranjero de 23ro término 
Reembolsado por su totalidad en 31 de diciembre de 2001 

< Registrado en 12 de enero de 2002> 
  

  

  
Opción de compra de acciones 

l. Significa que podrá conceder la opción de compra de acciones, en caso regular. 
Esta compañia podrá conceder a los directores, auditores y empleados la opción de compra de acciones de 
la compañia, dentro de los limites del 15% del total de acciones emitidas, siempre y cuando sea aprobada 
por la resolución especial de la junta general de accionistas, según el artículo 340-2 y el artículo 542-3 del 
reglamento de la Ley commercial, Pero, podrá conceder a los auditores y empleados, con excepción de 
directores, la opción de compra de acciones de la compañia, dentro de los límites del 1% del total de 
acciones emitidas, bajo la resolución del Consejo de Administración y en dicho caso, deberá obtener la 
aprobación de la junta general de accionistas que se celebrará después de la fecha del mismo otorgamiento. 

< Revisado en 21 de abril de 2009 Registrado en 21 de abril de 2009> 
Requisitos para las personas a quienes se concederán la opción de compra de acciones 

2. Las personas a quienes se concederán la opción de compra de acciones serán los funcionarios quienes 
7 han aportado o tienen potencial de hacer aportes para el establecimiento, administración, innovación 

tecnológica de la compañia. Todas personas pertenecientes al punto 1 de los siguientes Ítems serán 
excluidas. 
1) El accionista mayoritario (se refiere al accionista mayoritario, conforme al reglamento del ítem 5 de la 

cláusula segunda del articulo 542-8 de la Ley commercial.) y susi contactos intimos (se refiere a los 
contactos íntimos conforme al reglamento de la cláusula cual de ulor13 de la ordenanza de 
ejecución de la Ley commercial.). Pero, quedan excluidos aquel vq sl ontactos íntimos a razón 
de haber asumido el cargo de oficial de dicha entidad (Incluyendo el cáso de que dicho oficial sea un 
director de inspección que no se dedica en negocios ordinarios de las compañias afiliadas). 

2) Los accionistas principales (se refiere a los accionistas principales conforme al reglamento del ítem 6 
de la cláusula segunda del artículo 542-8 de la Ley commercial.) y sus contactos íntimos. Pero, quedan 
excluidos aquellos que son contactos íntimos a razón de haber asumido el cargo de oficial de dicha 
entidad (Incluyendo el caso de que dicho oficial sea un director de inspección que no se dedica en 
negocios ordinarios de las compañias afiliadas). 

3) Aquellas personas que pueden ser accionistas principales mediante el ejercicio de la opción compra de 

acciones. 
< Revisado en 13 de marzo de 2009 Registrado en 17 de abril de 2009> 
El número y la clase de acciones que serán emitidas y transferidas mediante el ejercicio de la opción 
compra de acciones. 

3. Las acciones que serán concedidas Juego del ejercicio de opción de compra de acciones (en caso de 
entregar efectivos o acciones propias por el monto de la diferencia entre el valor de acciones del mercado y 
el valor de opción de compra de acciones, se refiere a las acciones que sirven de base para la calculación de 
dicha diferencia ) serán acciones comunes nominativas (o acciones preferentes nominativas).   
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4. El número de los oficiales y empleados quienes concedan la opción compra de acciones no podrá 
sobreparar el 50% de los oficiales y empleados quienes están en un puesto, La opción de compra de 
acciones que concede a una persona de oficiales o empleados no podrá sobreparar el 10% del total de 
acciones emitidas. 

    
   

5. El valor de cada acción objeto del ejercicio de la opción de compra de acciones será mayor a 
los siguientes Ítems. Ocurre de la misma manera en caso de modificar el valor de accione 

    

  

. concedido la opción de compra de acciones. 
* 1) En caso de emitir nuevas acciones para la distribución, se elegirá el valor mayor defk P 

ítems. pel En 
. a) Valor real de las acciones basadas en la fecha de conceder la opción de compraWd?: g 

" b) Valor denominado de las acciones en cuestión. A 
2) En caso de transferir sus acciones propias, el valor real de las acciones basadas en la 

concesión de opción de compra de acciones. 
< Revisado en 13 de marzo de 2009 Registrado en 17 de abril de 2009> 

A 
ny 

y 
>
 

O
 

> 
NS
 

El periodo del ejercicio de opción de compra de acciones 

6. Con la opción de compra de acciones podrán ejercer dicha opción después de 2 años a partir de la fecha de 
resolución de la cláusula primera hasta los 7 años. 

7. Aquellas personas con la opción de compra de acciones podrán ejercer dicha opción, en condición de que 
deberán estar en un puesto o en la oficina más de 2 años a partir de la fecha de la resolución de la cláusula 
primera. Pero, en caso de muerte, renuncia del oficio por jubilación o por fundamento no imputable dentro 
de 2 años a partir de la fecha de la concesión de resolución de la cláusula primera, podrá ejercer dicha 
opción durante los periodos mencionados anteriormente. 

$. Se aplicará el artículo 14 del reglamento a la asignación de los beneficios de las nuevas acciones emitidas 
conforme al ejercicio de opción de compra de acciones. 
< Modificado en 13 de marzo de 2009 Registrado en 17 de abril de 2009> 

Significa que a través de la resolución del Consejo de Administración, el otorgamiento de la opción de 
compra de acciones podrá ser anulado, en caso regular. 

9. En caso de que se corresponde al punto 1 del cada ítems, a través de la resolución del Consejo de 
Administración, el otorgamiento de la opción de compra de acciones podrá ser anulado. 
1) En caso de retiro o renuncia por decisión propia del funcionario competente depués de obtener el 

otorgamiento de la opción de compra de acciones. 
2) En caso de causar daños y perjuicios graves a la compañia intencionalmente o por negligencia del     
  

  

funcionario competente. 
7 3) La ocurrencia de otros casos mencionados en el contrato de opción de compra de acciones. 

< Modificado en 13 de marzo de 2009 Registrado en 17 de abril de 2009> a 
LI 

07 Bn 
| Fecha de establecimiento de la Compañía, do - ago 1923 de octubre de 2003 ] 
  

  

La razón del establecimiento de formula del registro yla Fecha 

Establecimiento por la división de la DAEWOO HEAVY INDUSTRIES LTD.(DHI) del domicilio en 46 Manscok- 
dong, Dong-gu, Ciudad de Incheon en 23 de octubre de 2000. 
Registrado en__23 de octubre de 2000 A - 

Comisión 1,000 won 

   
   

---- Espacios blancos»--- 

Oficina competente de registro : Corte de districto central de Seúl, oficina mercantil de registro/ 

Ofícina de Administración Juridical : Corte de districto central de Seúl, ofícina mercantil de registro 

No, confirmado: 5830-ALUC-PEKW 
00004110131895095002211103206101C0OAFB8EDC1BE10 Fecha de emisión 9 DE MAYO DE 2012 

Printed by DSME HEE YY) 2148 2012-05-22 08.14 La Corte Suprema



  

  
Registered No. | 209583 

      

  

  

  

Se certifica que este certificado es idéntico con el contenido de documentos de registro. [Pero, no se mencionan los 

datos de sucursales o administradores, los cuales no fueron solicitados]. 

9 de mayo de 2012 

Oficina de Administración Juridical Oficina central de infor gc 

ko Encsigado en recót Sello oficial) 

  

   
  

*La parte tachada con la línea indica tos datos expirados (enmienda, modifi cación). *El certificado se puede imprimir en color. 

  
La falsificación puede ser comprobada con el código de barras en la parte inferior del documento, o insertando número 

de confirmación de la emisión en menú de la confirmación de la emisión en la oficina del registro via internet 
(bttp://www.iros.go.kr). Se limita a 5 veces por 3 meses después de la emisión del documento para comprobar la 
falsificación con el número de confirmación de la emisión. 

No.confirmado: 5830-ALUC-PEKW 
00004110131895095002211103206101COAFB8EDC!BE10 Fecha de emisión 9 DE MAYO DE 2012 

Printed by DOSME WEY 348! 2012-06-22 08 14 La Corte Suprema 

 



  

Registration No 
  

    

CERTIFICATE OF CORPORATION REGISTRATION 

  

209583 

COURTRI IN 
Registered No 110111-2095837 EGISTRATION) 

: a , Revised on March 16, 
Name of Firm: Daewoo Shipbuilding 4 Marine Engineering Co., Ltd, : 5 0   

Registered on March 18, 2002 
  

Head Office: +85 Da-Dong, Jung-Gu, Seoul, Korea 
  Revised on Oct. 1, 21 

  

  

Registered on q A 

[FE a DO 

Method of Announcement : ¡|  Revisedon a q] S 
in principal, it shali be announced at the above designated FirnYs internet ep ¿E 

homepage “http://www.dsme.co.k”. However, in any event that the Firm could not proceed 8 S7 

its announcement due to computer problems or any other unavoidable reason, instead, the 

Firm could select “The Korea Economic Daily" and/or “The Maeil Business Newspaper” which 

are daily economic newspapers published in Seoul, Korea, for the announcement. 

dd
 

  

  

Par Value :5,000 Won 
Revised On 

Registered On 

- 
  

  

  

Total shares authorizod : 400,000,000 shares 
Revised on Oct, 23, 2000 

Registered on Oct, 23, 2000 
  

  

  

  

  

| Common stocks   191,390,758 

Total shares issued and Pald-up Capita) Revised O otal shares issued ani up Ca, 
ve. pre Registered On 

Total Shares issued  191,390,758 Revisad on Oct, 27, 2004 
961.953.790.000 won     Registered on Oct. 28, 2004 
  

    | This documents can be verified through internet Commercial Court(http:llwww.tros.go.kr) with ¡ts lssue number marked below. 

The number of verification is restricted to 5 times in 3 months   
  

ON 
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Ml Purposes : 

1. To construct, reconstruct, repair, disassemble and sell ships: 

2. To sell shipbuilding drawings; 

3. To conduct brokerage of shipbuilding contract trade; 

4. To lease ships and auxiliary supporting vessels; 

5. To provide technical services for the production of ships, plants and electricity, construction, architectura! facilities, and other 

various mechanical products; 

6. To design, manufacture, erect and construct various on-shore/off-shore plant facilities; 

T To design, manufacture, and erect various steel structures (including those for steel bridges, aerial cableway, sis! 

» architectures); E 

: B, To design, manufacture, and construct boilers and heat using machines, materials and parts; 

9. To design. manufacture, and construct facilities for the protection of the environment from pollution (air, 

elc.); 

10. — To manufacture and install generators, turbines, and facilities for generating stations, and manufacture and sé 

11. — To design, manufacture and construct general! industrial waste and water quality treatment facilities; 

12.  Toservice, manufacture, install, and sell warehouse and factory automation equipment; 

13. To design, manufacture, and install equipment and facilities applied lo airports and harbor operations; 

14. — Tomanufacture and install parking facilities; 

15.  Toengage in the business of design, manufacture and installation for general construction (civil engineering and architecture); 

16. To perform general construction business, sales and lease of real estate, residential construction business and multi-unit 

housing sales and management business; 

17. — To engage in the business of electric works; 

19. To dredge, pave and landscape; 

19. — Tomanufacture and'construct faciles for the steel and iron industry; 
-120,  Toassembie various pipes and manufacture related products; 

21. To develop, manufacture, assemble, and sell equipment and outfitting for welding operations; 

-122 To manufacture and sell electical and electronic machines and apparatus for industrial uses and shipbuilding; 

23. To design, manufacture, and sell equipment for underwater investigation and do its related business; 

24.  Todevelop, manufacture, install, and sell various types of fumiture for buildings and houses; 

25. To manufacture, sell, and inspect gauges; 

26. To build and sell engines for shipbuilding (equity participation in Korea Heavy Industries é Construction Co., Ltd.); 

27. — Tomanufacture and sell internal combustion engines, and their parts and components; 

28.  Tomanufacture, repair and sell engines and intema Sr engines; 

29. To manufacture and sell foundry works (castiga, ), (ergo products, new material and secondary products, and to 

trade in scraps; 400 8 

30. To manufacture and sell various construction equipment, special purpose vehicles, buses, trucks, passenger vehicles, other 

transportation equipment, and their parts; 

131. To engage'in maintenance and lease of construction equipment, vehícies, and other equipment, and to purchase and sell used 

construction equipment, cars, engines, and other equipment; 

“32. Tomanufacture and sell aerial working platform; 

-133,  Todesign, manufacture, sell, and remodel rolling stock, and their parts and components; 

00004110131895095002211103206101C0AFB8EDC1BE10 Date of Issue: 9/5/2012 
Issue No,:5830- ALUC-PEKW 
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34. — To manufacture, assemble, remodel and to maintain, inspect, and sel! rotor engines and equipment for aircraft engines and their 

parts; 

35. To manufacture and sell oil compression equipment and their parts; 

36. To manufacture and sell compressed gas, compressed gas tanks, and vessels for compression; 

. $37. — To manufacture, sell, and lease image reduction equipment and multi-media related machinery, tools, and pá 

related services; 

38. To manufacture, assemble, inspect, and sell satellites, to launch facilities and provide their parts; 

"| 39. Toengage in various services related to businesses utilizing satelites; 

40. To engineer the establishment of plant facilities; 

7141. — To engagein comprehensive engineering business relating to various industrial facilities and plants; 

42. To provide technical assistance services; 

43. To provide engineering services for construction and management of shipyard and various plant facilities; 

44. To provide inspection and technical services for hazardous and dangerous machinery and tools, equipment, and facilities in 

work places; 

45. To manufacture, sell, purchase, act as agent for machines, materials and parts hereof for ships, plants, and other various 

machinery and tools and conduct trade brokerage business therefor; 

46. To provide technical services for and perform, in agency, various measurements, test calibrations, inspections, corrections and 

readjustments; 

47. To drill for development of natural resources and provide technical services therefor; 

48. To provide technical services related to environmental industry and performance of measurement services related thereto; 

49.  Toprovide data processing services and to research, develop, and sell computer systems (H/W, SW); 

50. To conduct business of factory automatlon (FA), office automation (OA), and data communication; 

51.  Toengage in air, automobile, harbor, marine transportation business and aircraft use business; 

52. To transport goods by-ship and to provide transportation services in connection with harbor loading and untoading; 

- 453, To provide railroad services and to engage in the business of planning, designing, manufacturing, establishing, and managing 

: businesses related or incidental thereto; 

54. To engage in local and overseas trading and agency activities on behalf of foreign trading companies; 

: 55. To engage in the business of tourism development, operation of tourist lodgings and other facilities for tourists; 

56.  Toengage in the development and import of technology; 

57. To engage in business to promote machine industry; 

58. To manufacture, sell and lease computer applied hardware and software; 

59. To design, manufacture, and install transport equipment and port facilities; 

60. To manufacture, install, and sell various machines and equipment (including textile machines, farming machines, mining 

equipment, electric 4 electronic equipment, me kcossing tools, ses compression machines, sewing machines, precision 

machines, buming apparatus, medical egin 5, gan equip tótice machines, factory automation equipment and 

related systems, and other industrial machines ¿e ujpment) and their parts and components; 

6t. To manufacture, modify, and repair military goods, equipment and their parts and components and to provide comprehensive 

services related hereto and to supply goods and services to the military; 

62.  Toengage in local and overseas exploitation of resources, investment and sales; and 

: 63.  Toconduct finance and insurance business. 

Added on March 16, 2002. 
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Registered on March 18, 2002 

64. Transportation, unloading, storage, packing, logistics and distribution, information circulation and other related businesses 

Added on March 16, 2002. 

Registered on March 18, 2002 

65. Rescue Business 

Added on March 12, 2004 

Registered on March 18, 2004 

. | 66. Education Business 

" Added on March 12, 2004 

» Registered on March 18, 2004 

67. — Energy business 

  

Revised on April 16, 2007 

Registered on April 16, 2007 

68. Other businesses related to all the above 

Revised on April 16, 2007 

Registered on April 16, 2007   
  

  

Directors: 

(Outside) Director Song Hee-Joon (520829-1***+*=) 

  

Took office on March 13, 2009 

Reappointed on March 25, 2011 

Audit member Song rles-Joon (520829-1*+"") 

Took office on March 13, 2009 

Reappointed on March 25, 2011 

(Outside) Director Kim Young-1 (430902-1****) 

Took office on March 25, 2011 

Audit member Kim Young-I! (430902-1**"*) 

Took office on March 25, 2011 

(Outside) Director Kim Ji-Hong ($60608-19***") 

Took office on March 25, 2011 

Audit member Kim Ji-Hong (560608-1***"*") 

Took office on March 25, 2011 

Director Jaeho Ko (551210-1*"e*w) 

Took office on March 30, 2012 

Registered on March 17, 2009 

Registered on March 30, 2011 

Registered on March 17, 2009 

Registered on March 30, 2011 

Registered on March 30, 2011 

Registered on March 30, 2011 

Registered on March 30, 2011 

Registered on March 30, 2011 

. e] 
ARS 
(40 PepiSféred on April3, 2042 

Representative Director Jaeho Ko (551210-1*****), Seocho gu, Bang-Bae dong, Bangbae Ramian Tower 101-1803, Seoul, Korea 

. Took office on March 30, 2012 

Director Kim Gab-Joong (550920-1****") 

Took office on March 30, 2012 

Director Park Dong-Hyuk (570415-1**"*"") 

Registered on April 3, 2012 

Registered on April 3, 2012 
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Took office on March 30, 2012 Registered on April 3, 2012 

Non-Executive Director Kwon Young-Min (590911-1*"****) 

Took office on March 30, 2012 Registered on April 3, 2012 

(Outside) Director Han Kyeong-Taek (550910-1*""***) 

Took office on March 30, 2012 Registered on April 3, 2012 

Audit member Han Kyeong-Taek (550910-1+*"""" 

Took office on March 30, 2012 Registered on April 3, 2012 

« | (Outside) Director Yoon Chang-Joong (560717-1**"=") 

: Took office on March 30, 2012 Registered on April 3, 2012 

Audit member Yoon Chang-Joong (560717-1****") 

Took office on March 30, 2012 Registered on April 3, 2012 

  

    
  

o
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Stock Purchase Option : 

1. The Company may give its Directors, Auditors or employees stock options not exceeding fifteen (15) percent of the total number of the 

shares issued and outstanding as provided under Article 340-2 or 542-3 of the Commercial Act by special resolution of the General 

Board of Directors lo the extent it does not exceed one (1) percent of the total number of the shares issued and outstandina 463 

such event, the approval of the General Meeting of Shareholders, held after the stock oplions are given to the officers and 

[. is required. 

s Established on Apr. 21, 2009. 

Registered on Apr. 21, 2009 

2. The officers and employees who may be granted the stock option shall be those who made or can make contributions to the 

establishment of the Company and/or managerial, technical renovation thereto, but excludes the following parties: 

1) The biggest shareholder (as provided under Article 542-8 Term 2-5 of the Commercial Act, and will be referred to as the Biggest 

Shareholder' hereinaftor) and the related parties ihereto (as provided under Ine Article 13-4 Enforcement Decree on Commercial Act, 

and will be referrad to hereinafter as the 'Related Party'), 

However, those who became the Related Party by becoming its officers, including directors or auditors of afíliated company who are 

not engaged in regular business, can be granted. 

2) The substantial shareholders (as provided for under Article 542-9 Term 2-6 of the Commercial Act, hereinafter referred to as 

'Substantial Shareholders') and the Related Party thereto, except those who became ihe Related Party by becoming its offices, 

including directors or auditors of affiliated company who are not engaged in regular business, 

3) The person who becomes a Substantial Shareholder through the exercise of his stock options. 

* * | Revisedon March 13, 2009, and registered on April 17, 2009 

3 The shares that will be delivered against exercise of stock purchase option (In case that the differential between the price at which 

stock purchase option is exercised and market price is delivered by cash or by treasury shares, the differential shall be computed with 

the shares here being a basis for the computation) shal! be registered common shares (or registered preferred sharas). 

4. Number of employees granted with the stock purchase option shall not exceed 50% of all incumbent employees, and each employees so 

granted shall not be allowed to purchase more than 10% of total issued shares. 

5. The exercise price per share of the stock oplions must be greater than the folowing amounis. The same shall apply in case of adjusting 

ihe exercise price after grant of the stock option. 

4) In case of grant from a new issuance of shares, the higher of the following amounts shall apply: 

A. The aclual value of the stock based on the day the stock option was granted. 

NS 
OMsyL 09” 

2) In case of assignment of treasury stocks, the actual value of the stock based on the day the stock option was granted, 

B. The par value of the stock 

Revised on March 13, 2009, and registered on April 17, 2009   
      

   

Meeting of Shareholders. However, except Directors, stock options may be given to the Auditors and employees, by resolution phHtfe?-"+ 
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1) 

2) 

3) 

4.5) 

5) 

8) 

  

1. — Details af preferred stock 

1. Name 4 address of fioor representative for stock transfer 

Name : Hana Bank 

Address + 1$101-1 1-ga Vlgi-ro, Joong-gu, Seoul 

4. — Transferrable debenture Á purport of succession 

The 231 term oversea transferrable debenture 3 21 term registered non-guaranteed overseas transferable debenture with right 

issued by Daewoo Heavy Industries £td.(DHI) before division of the Co. shall be succeeded by the Daewoo Shipbuilding 4 Marine 

Engineering Co., Ltd. to be established after the division from DHI. 

1) The Company can destroy stocks by resolution of the Board of Directors within the extent of the dividend to be made to 

“o S . ] 
2) In case stocks are destroyed in accordance vito, gpoye geraph 1, board of director shall resolve the following matters; 

   
   

   
    

    

Other matters : 

Preferred stock shall have no voting right, and the number of preferred shares that the Company is authorized to isgue-ig 

20,000,000. Ñ 
As per the preferred stock the Board of Directors shall set forih preferential dividend ratio at the issuing time by 1/4 

annum based on the face value. 

In case that the dividend ratio of common stock exceeds that of ihe preferred stock this Co. shall make dividend 

at equal ratio with the common stocks per the exceeding portion. 

    

   meeting at which the resolution made to do the preferential dividend. 

Ín case that this Company increases capital with and without consideration, distribution of new stock to the preferred stock shall 

be done by common stock or preferred stock subject to kind of the issued stock if it is onerous capital increase and shall be by 

The continuation period of preferred stock shall be far three to ten years from the issuing day, and the preferred stock shall be 

converted into common stock upon expiration of the same period. Dividend payment for so converted shares shall be governed 

by Article 14, 

Revised on March 16, 2002. 

Registered on March 18, 2002 

Revised on Oct. 01, 2003. 

Registered on Oct, 11, 2003 

  

1. Share cancellation 

shareholders. a pol 

1. Kind and total number of stocks to be destroyed 

2. Total amount of stocks to be acquired for the destruction 

3. Period to be spent for acquisition of the stocks. in this case, lts period shall be before the first Ordinary General Meeting 

of Shareholders to be held after resolution of the Board of Directors,   
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3) In case the Company acquires treasury stocks to cancel them in accordance with the above Paragraph 1, this cancellation 

shall be made as per the following procedure; 

t. This procedure shall be made in accordance with Article 165-3, Term 3-1, or Term 3-2 of the Financial inyé 

   
A         

    

  

   

Services and Capital Market Act. In this relation, if the procedure is made in accordance with Article 165 ES No ZN 

above and term, its acquisition period and procedure shall meet the Enforcement Decree on Financig $ $ . ! 

Services and Capital Market Act, Á / ¿ 

2. The amount to be acquired for cancellation shall be less than the amount defined by Enforcement Decree 0Wipg . L q 

. Investment Services and Capital Market Act within the extent of dividend to be made in accordance wilh AriR484, 4 _. A 

Term 1 of the Commercial Act at the end of the relevant business year. 

4) _ In case the stocks are destroyed in accordance with the above paragraph 1, each content of the above paragraph 2 and fha 

reason as to destruction of the stocks shall be reported at the first Ordinary General Meeting of Shareholders to be held after 

this destruction. 

Established on Apr. 21, 2009 

1) Registered on Apr. 21, 2009   
  

  

      

Convertible Bond : 

23rd overseas convertible bond 

Repayed in its entirety on Dec.31, 2001. 

Registered on Jan.12, 2002. 

BS 
y S 
SULADO 

00004110131895095002211103206101COAFB8EDC1BE10 Date of Issue: 9/5/2012 
Issue No.:5830-ALUC-PEKW 

Printed by DSME HEY 216 Bl 2012-06-21 18:52 

 



  
6. — Stock purchase option shall be exercised within 7 years from the dale that is 2 years after the resolution stated in 1 above. 

7. The person with stock purchase option can exercise his or her option ¡f he or she remains employed by the Company for more than 2 

years from the resolution date stated in 1 above. However, in case that the person with stock purchase option has died or retired for 

  

     - age or resigned due to reasons not attributable to himself or herself within 2 years from the resolution date stated in 1 above, he 

can exercise his or her option in the period as stated in 6 above. 

» p8. The provision of Article 14 herein shall apply mutatis mutandis to allocation of the profits from the new shajh : 

exercise of the stock option. 

Revised on March 13, 2009, and registered on April 17, 2009 

9. The granted stock option may be recalled by resolution of the Board of Directors in the following cases: 

1) The officer or employee has retired or left the Company of his own will after receiving the stock option 

2) The officer or employee has caused serious damage to the Company that was intentional or the fault of the officer or employee. 

3) Where any condition of the stock option contract that acts to revoke the contract is met, 

Revised on March 13, 2009, and registered on April 17, 2009   
  

Company establishment date: October 23, 2000 

  

  

= | Opening reason for paper for registration $ date : 

ola Established by division of Daewoo Heavy industries Ltd, at 46 Manseok-dong, Dong-gu, Incheon on October 23, 2000. 

»     
  

+  Repeived fee of 1,000 Won. 

Ls Commercial Registry Office Seoul District Court 

e
,
 o 

Pp 
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This is a transcript from the Registered Book. (Provided however, if there was no application, those registered matter of branch (separated 

office) were omitted.) 

MSN 4 

Y 5 May9,2012 
apo en é 

1s/ Official Seal Affixed 

Registrar 

Cornmercial Registration Office 

: Seoul District Court 
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Establecidos en 23 de octubre de 2000 
Modificados en 23 de octubre de 2000 
Modificados en 23 de marzo de 2001 
Modificados en 16 de marzo de 2002 

Modificados en 21 de octubre de 2003 
Modificados en 12 de marzo de 2004 
Modificados en 7 de marzo de 2006 

Modificados en 16 de marzo de 2007 
Modificados en 23 de marzo de 2008 
Modificados en 13 de marzo de 2009 
Modificados en 19 de marzo de 2010 

Capítulo 1: REGLAS GENERALES 

Aj . 
Arriendo de naves y las naves auxiliares de apoyo. 
Servicio técnico para la manufacturación de instalaciones para naves, p! 
construcción, equipo de construcción y otras maquinarias. 
Disetto, manufacturación, instalación y contrucción de diversas clases de insta] 
terrestres y meritimas. 
Disefio, manufacturación e instalación de diversas clases de estructuras de hierro (Puentes de acero, 
Teleférico, Marcos de acero y Edificación). 
Diseño, manufacturación e instalación de calderas y materiales para las maquinas térmicas. 
Disefio, manufacturación y contrucción de instalaciones preservativas para la contaminación 
ambiental (para la contaminación atmósfera y de calidad de agua, ruido y vibración). 

   

   

10) Manufacturación e instalación de equipos de dinamos, turbinas y central eléctrica y venta y 
manufacturación de motores. 

11) Diseño, manufacturación, instalación y contrucción de equipos para el tratamiento de calidad de 
agua y residuos de materiales industriales y generales. 

12) Manufacturación, instalación y venta de instalaciones para la automatización de fabricas y 
bodegas(FA) y oferta del mismo servicio técnico 

13) Discñio, manufacturación e instalación de diversas clases de equipos suplementarios para los 
aeropuertos y puertos. 

14) Manufacturación e instalación de instalaciones de estacionamiento. 
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15) Diseño, manufactursción e instalaió     16) Industria de la construcción g 4 bienes inmuebles y arriendo, y venta y 
administración de casa de pisos. Za 

17) Obras eléctricas. pap ya 
18) Supervisión de dragaje, pavimentación y palsajismo. 
19 Menufacturación e instalación de equipos para lu fundición de hiero y la menufecturación del acero. 
20) Ensamblaje de diversas clases de tuberías y manufacturación de sus productos relacionados. 
21) Desarrollo, manufacturación de repuestos, ensamblaje y venta de equipos relacionados con la 

soldadura. 
22) Manufacturación y venta de máquinas eléctricas y electrónicas para la construcción naval e 

industrial. 
23) Diseño, menufacturación y venta de equipos para las investigaciones y las obras submarinas y sus 

servicios relacionados. 
24) Desarrollo, manufacturación, instalación y venta de diversas clases de musblez y coses pará la — 
partición de la habitación, 

25) Manufacturación, venta de instrumentos de medición, y servicios de medición. 
26) Manufacturación y venta de motores para las naves ( Participación en acciones de Harikook Heavy 

Indutry Co.) 
27) Menufecturación y venta de motores de combustión interna y mix represton. 

28) Manufhcturación, reparación y venta de motores y motores de ootuluatión inte.    

    

dora y pri rotstiva para los aviones. 
Kión y venta de equipos hidráulicos y sus repuestos, 

> ión y venta de gas comprimido y su envase. 

37 Manufacturación, venta, arriendo y servicios de equipos de compresión de imágenes y 
multimedia y sus respuestos respectivos. 

38) Manufacturación, ensamblaje, prueba y venta de satélites y sus lanzadores. 
39) Diversas clases de servicios, utilizando el satélite estificial. 
40) Ingenería relacionada a las instalaciones de fábrica, 
41) Ingenería general de diversas clases de instalaciones industriales y fábricas. 
42) Servicios técnicos 
43) Servicios técnicos relacionados con diversas clases de instalaciones de fábricas como 

arsenal, construcción, operación, etc,. 
44) Servicios técnicos de maquinaría peligrosa y arriesgada en el sitio de trabajo. 
45) Manufacturación, venta, agencia de compra y agencia de negocios de materiales para las naves, 

plantas y diversas clases de equipos y sus repuestos respectivos. 

46) Servicio técnico y servicio de agencia de diversas clases de medición, medición de prueba, 
supervisión y corrección, 

47) Servicio técnico y perforación para el desarrollo de recursos. 
48) Servicio técnico relacionado con la industria ambiental y servicio de agancia de la medición. 
49) Servicio informático, desarrollo y venta de sistema en computación (Hardware, software). 
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50) Automatización de bodegas (FA), aomaeación: de trabajos (OA) y servico de 
comunicaciones de datos. 

51) Servicio de transporte como sica el puerto y el transporte maritimo 
y otros negocios utilizando aviones. a 

$2) Servicio de transporte del puerto con respecto al transporte de cargas por las naves y cargas y o 

descargas portuarias. 
$53) Servicio de planificación, diseño, manufacturación, instalación y operación para la operación de 

ferrocarril y su empresa secundaria, 
54) Comercio exterior en el interior y exterior del país y servicio de agencia de casa comercial 

extranjera. 
55) Desarrollo turístico, alojamiento turístico e instalaciones para los turistas. 
56) Desarrollo técnico e introducción técnica. 
57) Actividades para el crecimiento de la industria mecánica. 
58) Manufacturación, venta y arriendo de hardware y sofrware aplicados a la computación. 
59) Disefio, manufacturación e instalación de maquinarias de transporte y equipos de cargas y 

   

    

   

descargas portuarias. 
60) Manufacturación, instalación y venta de diversas clases de maquinarias, aparatos y sus repuestos 

respectivos (para textil, agricultura, industria minera, eléctricidad, electrón, taller de procesamiento 
de metal, compresor mecánico, costura, precisión, conbustión, médico, sanitario, oficina y la 

automatización de bodegas, y producios desarrollados de los mismos sistemas relacionados, 

66) Negocios educativos. 

67) Manufacturación y venta de instalaciones del desarrollo técnico de inversión ¡ ce pa 
negocio relacionado con la energía... 

63) Todos negocios relacionados con cada puntos mencionados. 

Artículo 3 (Ubicación de oficina central y sucursales) 
1. La oficina central de esta compañía se ubica en Seúl, 
2. Si es necesario, esta compañía puede establecer sus sucursales, oficinas y corporación en el 

lugar en el interior o exterior del país, en virtud de una resolución del Consejo de 
Administración de la compañía, 

Artículo 4 (Método de Anuncio oficial) 
la empresa dará el aviso público en el sitio web oficial de la empresa (http://www.dsme.co.kr). En 
caso de desorden, malfuncionamiento o avería del sistema o cualquier otra situación fuera de 
control de la Compañía, la Compañía dará notificación a través del Diario Económico de Maeil y 
Diario Económico de Corea publicados en Seúl, Corea. 

Capítulo HI. ACCIONES 

Artículo 5 (Número total de acciones a emitir) : 
1. El número total de acciones para ser emitidas por la compañía es de 400.000.000 de acciones. 
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Artículo 6 (Valor de una acción) A acción será de 5.000 won. 

Artículo 7 (Námero total de acciones emitidas en el momento del estalleciniicato) El Nósmero 
total de acciones emitidas por esta compañía en el momento del establecimiento será de 47.072.016 
de acciones comunes y 2.082.618 de acciones preferentes, 

Artículo 8 (Clase de acciones) : La clase de acciones que serán emitidas por esta compañía se 
consiste en las acciones comunes nominativas y las acciones preferentes nominativas. 

Artículo 9 (Número y contenido de las acciones preferentes) 
1. Las acciones preferentes que serán emitidas por la compañía no tendrán el derecho de 

voto, y su minero de tales scciones preferentes será de 20.000.000 de acciones 

2. Con respecto a las acciones preferentes, en caso de la emisión ses más de 1% anual - 
sobre la base del valor nominal, se determinará el tipo de dividendos por el Consejo de 
Administración, 

    

     

En caso de que el tipo de dividendos de las acciones ordinarias excede del tipo de 

UCEsones preeentes de seuendo con el vo dean cs, Eorqiobi rm 
capitalización gratuita será por las acciones de la misma clase. Pero, con respesto a las 
acciones preferentes redimibles, no asignará las nuevas acciones, aunque realice el 
aumento de su capital oneroso o la capitalización gratuita. 

6. La duración de la acción preferente será más de 3 años y menos de 10 años a partir de 
la fecha de emisión. Al emitir, será determinada por el Consejo de Administración, Se 
conviertirá en la acción común una vez expire el plazo. En este caso, observa el 
artículo 14 de los reglamentos en cuanto al dividendo de los beneficios sobre las 
acciones emitidas por la conversión. 

Artículo 10 (Clase de certificados de neción) Los certificados de acción que se emitirán por esta 
compañía son de ocho denominaciones de una acción, de cinco acciones, de diez acciones, de ” 
cincuenta acciones, de cien acciones, de quinientas acciones, de mil acciones, y de diez mil 
acciones. 

Artículo 11 (Derecho a la suscripción de las nuevas acciones) 
1. Los accionistas de esta ompaftía tendrán el derecho a la suscripción preferente de las 
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nuevas acciones en proporción del número de acciones que poseen. 

2. A pesar de la cláusula primera de «pá suscribir por nuevas acciones además 
de los accionistas en los gets 
1) Cuando emite las nuevas acciones en la e de la ampliación de capital mediante la 
subscripción pública de acuerdo con la resolución del Consejo de Administración, 
conforme al reglamento del artículo 165-6 de la Ley relacionada con el Mercado de 
Catipales y los Servicios de Inversión Financiera; 
2) Cuando emite las nuevas acciones de preferencia a los miembros de la Asociación de las 
acciones de los empleados, conforme al reglamento del artículo 165-7 de la Ley 
relacionada con el Mercado de catipales y los Servicios de Inversión Financiera; 
3) Cuando emite las nuevas acciones mediante el ejercicio de la opción compra de acciones, 
conforme al reglamento del artículo 340-2 y 542-3 de la Ley Comercial. 
4) Cuando emite nuevas acciones conforme a la emisión del Certificado de Depósito de 
acciones(DR), conforme al reglamento del artículo 165-16 de la Ley relacionada con el 
Mercado de catipales y los Servicios de Inversión Financiera; 
5) Bajo la necesidad de gestión de la compafifa, cuando emite las nuevas acciones a la 
corporación extranjera de inversión conjunta o las instituciones financieras en el interior y 
el exterior del pals o o las personas que participan a dicho consorcio en virtud de una 

gl no 

  

    

  

a ediante una a resolución del Consejo. de Administración, podrá emitir las 
nuevas acciones en la forma del aumento de capital a suscripcion pública eri general, a 
condición de que las nuevas acciones no excedan del treinta por ciento (309%): Sobre 
número total de las acciones emitidas, conforme al metodo dete: peo 
del artículo 165-6 de la Ley relacionada con el Mercado de catipales y e 
Inversión Financiera, 

2. Al emitir las nuevas acciones en conformidad con los métodos a suscripcion pública en 
general, bajo la resolución de Consejo de Administración se determinarán el tipo, número y 
valor de las acciones que se emitirán. Pero, en dicho caso, el valor emitido por las nuevas 
acciones deberá ser encima del valor determinado por el reglamento del artículo 84-5 de 
ordenanza de la Ley de bolsa de valores, 

Artículo 13 (Opción de compra de acciones) 
1. Esta compañia podrá conceder a los directores, auditores y empleados la opción de compra 

de acciones de la compafiia, dentro de los límites del 15% del total de acciones emitidas, 
siempre y cuando sea aprobada por la resolución especial de la junta general de accionistas, 
según el reglamento del artículo 340-2 y el artículo 542-3 de la Ley commercial. Pero, 
podrá conceder a los auditores y empleados, con excepción de directores, la opción de 
compra de acciones de la compañia, dentro de los límites del 1% del total de acciones 
emitidas, bajo la resolución del Consejo de Administración y en dicho caso, deberá obtener 
la aprobación de la junta general de accionistas que se celebrará después de la fecha del 
mismo otorgamiento. 
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: funcionarios quienes han aportado o tienen potencial de haver aportes para el 
establecimiento, administración, innovación tecnológica de la compañia. 
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Todas personas pertenecientes al punto 1 de los siguientes Htems serán excluidas. 

1) El accionista mayoritario (se refiere al accionista mayoritario, conforme al reglamento del 
ítem 5 de la cláusula segunda del artículo 542.8 de la Ley cominercial.) y sus contactos 
Íntimos (se refiere a los contactos íntimos conforme al reglamento de la cláusula cuarta del 
artículo 13 de la ordenanza de ejecución de la Ley commercial.) Pero, quedan excluidos 
aquellos que son contactos íntimos a razón de haber asumido el- cargo de oficial de dicha 
entidad (Incluyendo el caso de que dicho oficial sea un director de inspección que no se 
dedica en negocios ordinarios de les compañias añilizdas): 

2) Los accionistas principales (se refiere a los accionistas principales conforme al reglimento 
del ítem 6 de la cláusula segunda del artículo 542-8 de la Ley commetcial.) y sus contactos 
Intimos, Pero, quedan excluidos aquellos que son contactos intimos a razón de haber 
asumido el cargo de oficial de dicha entidad (Incluyendo el cáso de que dicho oficial sea un 

director de inspección que ño se dedica en negocios ordinarios de las compañias afiliadas). 
3) Aquellas personas que pueden ser accionistas principales mediante el ejercicio de la opción 

compra de acciones. 

  

pod 
opción de compra de acciones que concede a una persona de ofíciáles o empleados no 
podrá sobreparar el 10% del total de acciones emitidas. 

SIOle     
3 los valores de los siguientes ftems. Ocurre de la misma manera en caso de modificar el 
valor de acciones luego de haber concedido la opción de compra de acciones. 

1) En caso de emitir nuevas acciones para la distribución, se elegirá el valor mayor de los de 
siguientes Ítems. 

a) Valor real de las acciones basadas en la fecha de conceder la opción de compra de 
acciones. 

b) Valor denominado de las acciones en cuestión. 

2) En caso de transferir sus acciones propias, el valor real de las acciones basadas en la fecha 
de la concesión de opción de compra de acciones. 

6. Con la opción de compra de acciones podrán ejercer dicha opción después de 2 años a 
partir de la fecha de resolución de la cláusula primera hasta los 7 años. 

7. Aquellas personas con la opción de compra de acciones podrán ejercer dicha opción, en 
condición de que deberán estar en un puesto o en Ja oficina más de 2 años a partir de la 
fecha de la resolución de la cláusula primera. Pero, en caso de muerte, renuncia del oficio 
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por jubilación o por fundamento no imputable dentro de 2 años a partir de la fecha de 
concesión de resolución de la cláusula primera, podrá ejercer dicha opción durante los 
periodos mencionados anteriormente. 

9 
8. Se aplicará el artículo 14 del reglamento a la asignación de los beneficios de las nuevas 

acciones emitidas conforme al ejercicio de opción de compra de acciones, 

9. En caso de que se corresponde al punto 1 del cada Ítems, a través de la resolución del 
Consejo de Administración, el otorgamiento de la opción de compra de acciones podrá ser 
anulado. 
1) En caso de retiro o renuncia por decisión propia del funcionario competente depués de 

obtener el otorgamiento de la opción de compra de acciones, 
2) En caso de causar daños y perjuicios graves a la compañia intencionalmente o por 

negligencia del funcionario competente. 
3) La ocurrencia de otros casos mencionados en el contrato de opción de compra de 

acciones, 

Artículo 13-2 (Opción de compra de acción común de empleados) 
1. Esta compañia podrá conceder la opción de compra de acción común de empleados, según 

el reglamento del artículo 32-2 de la Ley fundamental de Labor y Bienestar social, dentro 
de los lmites del 20% del total de, acciones emitidas, siempro y cuando sea aprobada por la 

   
     al punto 1 del ftems, a través de la resolución del 

ión, el otorgamiento de la opción de compra de acción común de 
empleados podrá ser anulado, 

1) En caso de causar dafos y perjuicios graves a la compañia inencionamenié o -M 
negligencia de un miembro de asociación quien se concedió la opción 
común de empleados. E deal 

   acción 

2) En caso de no poder responder al ejercicio de la opción compra de acción común de 
empleados por quiebra o disolución de la compañía, 

3) La ocurrencia de otros casos mencionados en el contrato de opción de compra de acción 
común de empleados. 

4. En.caso de que emite las nuevas acciones por el ejercicio de la opción compra de acción 
común de empleados, para los dividendos de beneficios con respecto a las nuevas acciones, 
se considera que se han sido emitidos a finales del año fiscal justo antes del año fiscal en el 
cual se pertenece el momento de la emisión de las nuevas acciones. 

Artículo 14 (Fecha inicial para el reconocimiento de dividendos de nuevas acciones) 
En caso de que la compañía emite nuevas acciones por un dividendo en acciones o el aumento 
de su capital oneroso y la capitalización gratuita, para los dividendos de beneficios con respecto 
a las nuevas acciones, se considera que se han sido emitidos a finales del año fiscal justo antes 
del año fiscal en el cual se pertenece el momento de la emisión de las nuevas acciones. 

Printed by DSME LEMENS! AE 2012-03-12 14:55 

 



Z mu y a S 
AS 

  

- 10 - 
Artículo 15 (Agente de transferencia de nombre) 

1. Esta compañía dispondrá de un agente de transferencia de acciones. 

2. El agente de transferencia, su lugar de trabajo, y el alcanoe de su negocio de agencia se 
decidirán por la resolución del Consejo de Administración, y se los publicarán oficialmente. 

3. La lista de accionistas y sus copias de esta compañia se mantendrán en el lugar del agente 
de transferencia de nombre, y todos los trabajos relacionados a las acciones como el 
traspaso, el registro y la cancelación del derecho de prenda, la indicación o la cancelación 
de los bienes en fideicomiso, la emisión de certificados de acciones y Ía solicitud de 
declaraciones serán tramitados por el agente de transferencia de nombre, 

4. Los procesos de tramitar los trabajos mencionados en la cláusula tercera, ss conformarán 
de acuerdo con las regulaciones establecidas sobre los negocios relevantes de valores 
mobiliarios de un agente de transferencia de nombre,    Artículo 16 Declaración de dirección, nombre y impresión de sello o o > firma a de Accionistas) 

segunda, 

Artículo 17 ( Fecha básica de lista de accionistas) 

  

2. Cuando se considere necesario con el propósito de convocar-una Junta General 
Extraordinaria de Accionistas, los accionistas cuyos nombres aparecen en la lista de 
accionistas en la fecha determinada por la resolución del Consejo de Administración, 
tendrán derecho a ejercer los derechos de los accionistas. La compañia deberá publicar 
oficialmente con anticipación de 2 semanas. 

, Capítulo IL. BONOS 

Artículo 18 (Emisión de bonos convertibles) 
1. Como se indica a continuación, esta compañía puede emitir los bonos convertibles a otra 

persona además de los accionistas, bajo la resolución del Consejo de Administración, 
siempre y cuando, el valor nominal de bonos convertibles no exceda de 600.000.000.000 
won. 
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1) Cuando emite los bonos covertibles mediante la subscripción pública en general; 

2) Bajo la necesidad de gestión, cuando emite los bonos covertibles para la inversión 
extranjera de acuerdo con la Ley promotora de Inversiones Extranjeras; 

  

3) Cuando emite los bonos covertibles a la compañía afiliada debido a la inducción de la 
tecnología. 

4) Cuando emite los bonos covertibles a la institución financiera en el interior y el exterior del 
país, con el fin de recaudar un fondo de urgencia; 

5) Cuando emite los bonos covertibles en el extranjero conforme al reglamento del artículo 
165-16 de la Ley relacionada con el Mercado de catipales y los Servicios de Inversión 
Financiera; 

2.  Conrespecto a la cláusula primera de bonos covertibles, el Consejo de Administración 
puede emitirlos, en condición de otorgar el derecho de conversión solamente para una parte 
de los mismos. 

  

Artículo 19 (Emisión de bonos con garantías) 
1. Como se indica a continuación, esta compañía puede emitir los bonos con garantías a otra 

persona además de los accionistas bajo la resolución del Consejo de lados 
siempre y cuando, el valor nominal de los bonos con garantías no cod e; 
300,000,000,000 won. Mo 

  

1) Cuando emite los bonos con garantías mediante la subscripción pública en general. 
2) Bajo la necesidad de gestión, cuando emite los bonos con garantías para la inversión 

extranjera de acuerdo con la Ley promotora de Inversiones Extranjeras; 
3) Cuando emite los bonos con garantías a la compañía afiliada debido a la inducción de la 

tecnología. 
4) Cuando emite los bonos con garantías a la institución financiera en el interior y el 

exterior del país, con el fin de recaudar un fondo de urgencia; 
5) Cuando emite los bonos con garantías en el extranjero conforme al reglamento del 

artículo 165-16 de la Ley relacionada con el Mercado de catipales y los Servicios de 
Inversión Financiera; 

2. El Consejo de Administración puede determinar el valor que se puede demandar a la 
suscripción preferente de las nuevas acciones dento de los límites de que no exceda de la 
suma total del valor nominal de bonos. 

3. Las acciones que se emitan por el ejercicio de un derecho a la suscripción preferente de las 
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y el valor de emisión deberá ser el valor nominal de la acción o un valor mayor del mismo, 
según lo determinado por el Consejo de Administración en el momiérito de la emisión de 
bonos. 

4. Se aplica el reglamento del artículo14 en cuanto al dividendo de los beneficios sobre las 
acciones emitidas por el ejercicio de un derecho a la suscripción preferente de las nuevas 
acciones. 

Artículo 20 (Reglamentos aplicados a la emisión de bonos) Los artículos 15 y 16.-del reglamento 
serán aplicados en cuanto a la emisión de bonos. 

Capítulo IV. Junta General de Accionistas 

Artículo 21 (Tiempo de convocación) 
1. La Junta General de Accionistas de esta compañía se consiste en Ja Junta General Ordinaria 

de Accionistas y la Junta General Extraordinaria de Accionistas.      

   

2. La Junta General Ordinaria de Accionistas será convocada detro de tres meses después de 

Artículo 22 (O 
1 

2. i idente del Director Representativo, se aplicará el reglamento del 
artículo 39, 

Ardila ro de propuesta de accionistas ) 
pa ¡sta que posee las acciones determinadas por ley y ordenariza podrá hacer 

propuestas (en adelante denominada “ propuesta de accionistas”) dl Consejo de 
Administración, por escrito o correo electrónico por lo menos 6 semanas antes de la fecha 
de la junta, con el fin de que los temas determinados o fijos sean los objetivos de la Junta 
General de Accionistas, 

2. El accionista de la cláusula primera podrá reclamar al director por escrito e correo 
electrónico por lo menos 6 semanas antes de la fecha de la junta, para que mencione. lo 
esencial de un proyecto de ley, el que se presente por el accionista competente, añadiendo 
los temas que serán los objetivos de la Junta, en la notificación y publicación oficial, que se 
determina en el articulo 363 de la Ley Comercial, 

3. Encaso de que haya alguna propuesta de accionistas conforme a la cláusula primera, el 
director lo deberá informar al Consejo de Administración y el Consejo de Administración 
deberá aceptarlo como el objetivo de la Junta General de Accionistas, a excepción de que el 
contenido de propuesta de accionistas se infringe la ley y ordenanza o estatuto. En dicho 
caso, deberá ofrecer la oportunidad de poder explicar el proyecto de ley competente en la 
Junta General de Accionistas. 

Artículo 24 (Notificación de convotación y Anuncio oficial) 
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el lugar y el propósito de la junta por lo menos dos semanas antes de la fecha fijada para la 
dicha junta.En caso de que el propósito de la junta corresponde a los asuntos relacionados 
con el nombramiento de cualquier director o auditor, deberá notificar y publicar 
oficialmente los datos referente al nombre, la historia personal breve y el recomendante de 
los candidatos al director o auditor y otros asuntos determinados por el decreto presidencial 
de la Ley Comercial. 

2. Enla convocatoria de una Junta General de Accionistas, el aviso a los accionistas que 
tienen menos de un por ciento de las acciones sobre el número total de acciones emitidas 
con su derecho de voto será notificado por un anuncio público de la convocatoria y los 
propósitos de la junta general, en el Diario económico de Corea y el Diario Económico de Maeil 
publicados en Seúl mas de dos veces, o en el sistema de anuncios electrónicos 
administrados ya sea por el Servicio de Supervisión Financiera o la Bolsa de Corea por lo 
menos dos semanas antes de la fecha fijada para la dicha junta. 

3. En caso de notificar o publicar oficialmente sobre la convocación de una Junta General de 
Accionistas, la compañía deberá notificar o publicar oficialmente los asuntos de los 
siguientes puntos. Pero, se puede sustituir en la notificación o publicación oficial, debiendo 
notificar o publicar o oficialmente dichos asuntos en la pagina principal de la compañía y 

   

  

   

a Ley Comercial, 
los por el decreto presidencial de la misma Ley entre los detalles 

de tratos con los accionista mayoritarios, etc, 
3) Los documentos de referencia eladorados conforme al método determinado y por los 

organismos relacionados, clasificando por el sumario del negocio tal como la situación 
actual del negocio, etc., y por los objetivos de la Junta General de Agpiónistas 

Ar 

  

Artículo 25 (Lugar de la convocación) La Junta General de Accionistas se celebtar4;cn 8splícina 
principal de la compafífa, o en otra área adyacente cuando lo considere necesario. 

Artículo 26 (Presidente) 
1. El director representativo será el presidente de la Junta General de Accionistas. 
2. Al tiempo de un accidente del Director Representativo, se aplicará el reglamento del 

artículo 39, 

Artículo 27 (Derecho del Presidente para mantener el orden) 
1. El Presidente podrá ordenar a cualquier persona quien emprende una conducta o palabras 

con la intención de impedir las actuaciones de la Junta General de Accionistas o perturbar 
el órden de la misma, para que detenga sus palabras o salga de lugar. 

2. El Presidente de la Junta General de Accionistas, cuando lo considere necesario para la 
procedimientos de la junta, podrá limitar el tiempo y la frecuencia de expresión de un 
accionista. 
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Artículo 28 (Derecho de voto de accionistas) : 
1. Cada accionista tendrá derecho a un voto por cada acción que posee, 

Ho 
Artículo 29 (Limitaciones al derecho de voto para las acciones matuns) 

En caso de que esta compañía, la compañía principal y afilizsda o la compañía afiliada tenga 
las acciones que excede de 10% sobre el número total de las acciones emitidas de ctra 
compañia, las acciones de esta compañía, las cuales posee la otra compañía no tendrán 
derechos de votar. 

Artículo 30 (Ejercicio desunido al derecho de voto) 
1. En caso de que un accionista que posea dos o más derechos de voto desea tjercer 

derechos de voto en la desunión, deberá notificar a la compatiía por escrito de tal intención 
y el motivo del mismo, por lo menos 3 días antes de la fecha fijada para la funta General de 
Accionistas. 

2. La compañía puede rechazar el derecho del accionista el ejercicio de voto en la desunión, 
con excepción de que tales accionistas hayan aceptado el fideicomiso én acciones o terigan 

las acciones en beneficio de otras personas. 

Artículo 31 (Ejercicio delegado al derecho de voto)    

  

   

  

e «oluciones de cualquier 
de Accionistas se adoptarán por mayoria de vto deseos preseñtes y 

mayor de un cuarto (1 / 4) sobre el número total de las acciones emitidas, 

    

  

AMO 
i flog! liminado en 13 de marzo de 2009) 

Artículo 33 (Libros de actas de Junta General de Accionistas) 
La sustancia de las deliberaciones de la Junta General de Accionistas y los resultados de la 
misma se registrará en los libros de actas que se harán cargo de la impresión de un selto-o 
una firma del Presidente y los Directores presentes en la junta, y se mantendrá a la oficina 
central de la Compañía y cada sucursal de la misma. 

Capítulo Y. Directores y Consejo de Administración 

Artículo 34 (Número del Directores) 
La compañía podrá tener menos de 8 directores y el número de directores externos 
deberá ser mas que el número de personas míninas que se determina por la Ley. 
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Artículo 35 (Elección de Directo ADO Y 
1. Los directores serán elegidos en úna Junta General de Accionistas, conforme a la ley y 

ordenanza. 
2. Las personas elegidas como directores de la cláusula anterior, deberán satisfacer a los 

requisitos de punto 1 de los siguientes items respectivos. 
1) Las personas que tengan experiencia de trabajar más de 5 años en un cargo que sea mayor 

de director en una compañia con la escala de activos encima de 100.000.000.000 won, que 
opera la rama comercial de misma clase o el ramo relacionado directamente, 

2) Las personas que tengan experiencia de trabajar más de 5 años en un cargo que sea mayor 
de jefe de la sección en las instituciones financieras. 

3) Las personas que tengan experiencia de trabajar más de 10 años en el organismo nacional, 
el cuerpo autonómico local y el cuerpo autonómico. 

4) Las personas que estuvieron o están en puesto de catedrático en la universidad de 4 años u 
otro puesto similar. 

5) Las personas que tienen potencial de hacer aportes para el desarrollo de la compañia con 
muchas experiencias y muchos conocimientos profesionales en relacion al ramo comercial 
que operan. otras compañias adnimitrativas, económicas, fiscales, 5 juridicas o de gran 

    “la duración del mandato de 

2. En caso de que duración del mandato determinada en la cláusula anterior, se termine antes 
de la Junta General Oridinaria de Accionistas, su mandato se extenderá hasta la conclusión 
de la misma Junta General de Accionistas con respecto al término de liquidación" E 
competente, después del ultimo término de liquidación. Meis 8 

ar 

  

Artículo 37 (Elección complementaria de Directores) 
En caso de haber alguna vacancia entre los directores, será elegido en una Junta General de 
Accionistas. Pero, no se aplicará en caso que el número de los directores determinados 
en el artículo 34 de la presente acta y no haya interferencia con la administración de los 
asuntos de la compañía, 

Artículo 38 (Directores Representativos) 
1. Esta compañía podrá elegir el Director Representativo en varias personas, bajo la 

resolución del Consejo de Administración. 
2. El Director Representativo de la cláusula anterior se nombra, dividiendo en Presidente, 

Vice-Presidente, Director ejecutivo o Director gerente. 

Artículo 39 (Obligaciones de Directores) 
1. El Director representativo solidariamente representará a la compañía y administrará todos 

los asuntos de negocio de la compañía. 
2. Esta compañía gestiona los asuntos establecidos a continuación, bajo la responsabilidad del 
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y 20 ps 
Director representativo, para la realizición eficiente de operaciones, considerando como : 
que no se correspondan a las resoluciones del Consejo de Administración, las cuales fueron 

- 16 - 

determinadas en el artículo 43. : a 
1) El pedido recidido y la entrega de los contratos de naves y plantas; 
2) La introducción tecnológica y el sunimistro para las naves especificas y la construcción de 

plantas; 
3) En caso de delegar el poder del Director Representativo a la tercera persona con respecto a 

los asuntos específicos; 
4) El empleo, el ascenso, el cambio de ocupación y el depido de funcionarios y empleados 

con excepción de directores, y los asuntos que se reconocen como los trabejos ordinarios 
del Director Representante muy claramente; 

3. El Vice-Presidente, Director Ejecutivo y Directores Generales auxiliarán al Presidente, 
ejecutiendo sus respectivas funciones conforme a lo designado por el Cormsejo de 
Administración. Al tiempo de un accidente del Director Representativo, deberán 
reemplazar sus deberes de acuerdo con el orden arriba mencionado. 

Artículo 40 (Obligaciones de Directores a informar) 
1. Si cualquiera de los Directores se entera de cualquier situación que pueda catisar prljuicios co. 

a la compañía, lo deberá informar con prod al Comió de editora z 

  

inaria a todas horas. Po. 
3. Si haya algun director designado por el Presidente representativo o el Consejo de 

Administración individualmente, el Consejo de Administración podrá convocar la juntá a 
través, Sed director, dandoles a cada directores una notificación de la misma junta, por 
¡(0 nenos s días antes del día fijo de la misma junta. Pero, se puede otnitir dicha 

ficas de convocación con el consentimiento de todos los directores, 
4. El director designado por el Director representativo o el Consejo de Administración 

individualmente podrá pedir la convocación del Consejo de Administración y los directores 
lo deberán aceptar. 

5. Los otros directores quienes no tienen el derecho de convocación de la cláusula cuarta, 
podrán pedir la convocación del Consejo de Administración al director con el derecho de 
convocación. En caso de que este Director quien tiene el derecho de convocación rechace 
la convocación del Consejo de Administración sin nunguna razón justa, otro director podrá 
convocarla. 

  

Artículo 42 (Adopción de las resoluciones de Consejo de Administración) 
1. Las resoluciones del Consejo de Administración se adoptarán por la asistencia de mayoría 

de los directores y por mayoría de los directores asistidos. 

2. El presidente del Consejo de Administración será el oficial que preside del Consejo de 
Administración, conforme al reglamento de la cláusula cuarta del artículo 41. 

3. Algunos directores que tienen intereses especiales con respecto a cualquier resolución del 
Consejo de Administración no puede ejercer su derecho de voto al respecto. 
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asisten en una junta ronald si no participan en una junta por medio de siStastes 
telecomunicaciones que permitirán a todos los directores para enviar y recibir videos y' vo; 
de forma simultánea. Los directores participantes mediante tal medio, se considerará 

como fisicamente presentes en la junta. 

Artículo 43 (Autoridades del Consejo de Administración) 
1. Bajo la resolución del Consejo de Administración será determinado “El ámbito de los 

asuntos específicos” que se delega al Director representativo y la ejecucióon de 
operaciones de la compañía como la liquidación y la transferencia de activos importantes, 
el préstamo de gran volumen de bienes, el nombramiento y depido del administrador y el 
establecimiento, traslado o derogación de sucursales, etc. 

2. El Consejo de Administración controla la ejecución de su ocupación de directores. 
3. Los directores pueden pedir al Director Representativo, que informe al Consejo de 

Administración con respecto a los trabajos de otros directores y empleados. 
4. Los directores deberán hacer el informe relacionado con la situación de ejecución de sus 

trabajos al Consejo de Administración más de una vez en cada tes meses. 

  

   Artículo 44 (LE 
1, El Co 

      

   

los 
su razón correspondiente y 

a impres! ón de un sello o una firma de directores presentes en la junta. 

Artículo 45 (Retribuciones y Pensión de retiro para los Directores) 
1. La retribución de los directores será determinada por una resolución de la Junta Oenera de 

Accionistas. 
2. La pensión de retiro para los Directores se pagará de acuerdo cofi:sl..R: 

Indemnización por despido de oficial aprobado por resolución ee 
Accionistas, 

  

Artículo 46 (Eliminado en 23 de marzo de 2001) 

Artículo 47 (Responsabilidad del Director Ejecutivo) 
1. Las personas quienes se corresponden al punto 1 de cada Ítems, serán consideradas como 

los directores, aplicando del artículo 399, 401 y 403 de la Ley Comercial, con respecto a 
los trabajos realizados u ordenados. 
1) La persona que ha ordenado la ejecución de trabajos al director, utilizando su 

influencia en la compañía. 
2) La persona que ha realizado los trabajos directamente en nombre del director. . 
3) La persona que ha realizado los trabajos de la compañía, utilizando el título como de 

Presidente honorario, Presidente, Vice-presidente, Director ejecutivo, Director u otro 
que podria ser reconocido de tener la autoridad de ejecución de trabajos. 

2. Encaso de la cláusula primera, el director que tenga la responsabilidad de indemnizar los 

Printed by DSME ZENELR) FB 2012-09-12 14:55 

   



  

perjuicios a la compañia o a tercera persona, asumirá la responsabilidad, solidarizandose 
con la persona debida en la E 

Artículo 48 (Comités) CEN 
. Bajo la resolución del Consejo de Administración, podrá crear los sigutentes comités, 

Comité de Gestión; 
Comité de auditoría; 
Comité de recomendación para los directores externos con el derecho de candidatura; 
Comité de indemnización, 

Mediante la resolución del Consejo de Administración, se determinarán los asuntos 
detallados con respecto a la organización, la autoridad y la administración, etc., de cada 
comités, 
Se aplicarán los artículos 41, 42 y 44 con repecto a los comités, 

Capítulo V. Comité de auditoría 

Articulo 49 (Organización del Comité de auditoria) 

Esta compañla.tend tas comité da formado 
cogio coo 50% P E 

   calificad ds coranegio isa E -10 de la Ley comercial. 

En la elección de los miembros del Comité de auditoría que son directores externos, los 
accionistas que poseen acciones superiores a tres pot ciento de número total de las acciones 

[eto pueden ejercer el derecho de yoto sobre a las acciones que exceden de las 

  

En la elección de los miembros del Comité de auditoría que no sean directores externos, en 
caso de que la suma total de las acciones con su derecho de voto que poseen las personas 
apoderadas que tienen el derecho de voto de parte del mayor accionista o de sus persoñas 
relacionadas especialmente, las que poseen las acciones por el cálculo del mayor accionista 
y Sus personas relacionadas especialmente, exceda de tres por ciento de número total de las 
acciones emitidas, aquellos accionistas no pueden ejercer el derecho de voto sobre a las 
acciones que exceden de las mismas. 

El Comité de auditoría designará a su representante en su resolución. En este caso el jefe 
del comité deberá ser uno de los directores externos. 

Artículo 50 (Deberes del Comité de auditoría) 
1. 

2. 

El Comité de auditoría controlará la ejecucion de trabajos de los directores. 

El Comité de auditoría podrá solicitar la convocatoria de una Junta General extraordinaria 
de Accionistas mediante la presentación de un documento por escrito, en que se indiquen 
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los propósitos y razones de la misma junta al Consejo de Administración, 

   

Xx 

3. Para llevar a cabo sus funciones, gl ; itoría, cuando sea necesa? pierde 

solicitar un informe de negocio de pc iliadas. Si dichas compañías afiMadas 
no presentan el informe rápidamente, 4POshecesario para confirmar el contenido del 
informe, el comité puede inspeccionar las condiciones de negocio y el estado de los activos 

de las compafilas afiliadas. 
El Comité de auditoría lo autoriza en cuanto al nombramiento de un auditor externo. 

Aparte de los deberes establecidos en las cláusulas primera y cuarta, el Comité de auditoría 
se lleva a cabo las demás funciones delegadas por el Consejo de Administración, 

mn 

Artículo 51 (Libro de auditoría) 
El Comité de auditoría deberá eleborar el libro de auditoría con respecto a la auditoría y los 
procedimientos de auditoría y los resultados de la misma deberán ser anotadas en el libro 
de auditoría, y el auditor quien es el miembro de un Comité de auditoría deberá firmar o 
colocar su sello al mismo. 

Capítulo VI. Cálculo 

  

con sus detalles complementarios y memoria de negocios a más tardar 6 semanas antes de 

la fecha fijada para la Junta General de Accionistas, y estos documentos deberán ser 

inspeccionados por el Comité de auditoría. También deberá presentarlos a la Junta General 

Ordinaria de Accionistas. 
1) Balance de ejercicio; 

2) Balance de resultados; 

3) Declaración de sobra de la apropiación o de disposición del deficit; 

  

2. El Comité de auditoría deberá elaborar y presentar el informe de auditoría al Presidente 

Representativo a más tardar una semana antes de la fecha fijada para la Junta General 

Ordinaria de Accionistas, 
3. El Presidente Representativo deberá colocar los documentos mencionados en cada ftems de 

la cláusula primera con sus detalles complementarios, memoria de negocios y el informe de 

auditoría, durante cinco (5) años en la oficina central, y sus copias certificadas de los 

mismos en la sucursal durante tres (3) años, a partir de una semana antes de la fecha de 

Junta General Ordinaria de Accionistas. 
4, Al tener la aprobación de la Junta General Ordinaria de Accionistas con respecto a los 

documentos mencionados en cada items de la cláusula primera, el Presidente 

Representativo hará la notificación pública el balance de ejercicio y la opinión de un 
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auditor externo sin demora. 
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Artículo 53-2 (Nombramiento del Auditor Externo) 
El Auditor Externo será nombrado de conformidad con una autorización por el Comité de 

auditoría y dicho nombramiento deberá ser reportado a la primera Junta General Ordinaria 

de Accionistas que será celebrada, después de su nombramiento, 

Artículo 54 (Disposición de beneficios) > o. 

La compañta deberá disponer de ¡Da ¿gimulados no asignados de cada año 
fiscal de la siguiente manera: 20 19p7 

1) Reserva de beneficios; 

2) Otras reservas legales; 

3) Dividendos; 
4) Reserva discrecional; 

5) Monto de otros beneficios acumulados asignados 

Artículo 55 (Dividendo) 
1. Los dividéfk    

liquidación de las cuentas. 

Artículo 55-2 (Cancelación de acciones) 

yn Ea compafíia, bajo la resolución del Consejo de Administración, podrá cancelar las 
== > -“atíciones dentro del alcance del dividendo a pagar a los accionistas. 

2. Si desean cancelar las acciones conforme a la cláusula primera del reglamento, tomada la 
resolución del Consejo de Administración, se deberá incluir los siguientes ftetns, 

1) El Número total y la clase de las acciones a cancelar. 
2) El valor total de las acciones adquiridas para la cancelación, 
3) El periodo de adquisición de las acciones, En dicho caso, el pertodo deberá ser 

anterior a la primera junta general de accionistas luego de la resolución del 
Consejo de Administración. 

  

3. En.caso de que adquiera sus acciones con el proposito de cancelar las acciones, conforme a 
la cláusula primera del reglamento, se deberá apoyar en los siguientes ltetns. 

1) Se deberá apoyar en los métodos del ftem 1 o 2 de la cláusula tercera del articulo 
165-3 de la Ley relacionada con el Mercado de catipales y los Servicios de 
Inversión Financiera, En caso de que se apoya en los métodos de ftem 1 de la 
cláusula tercera del articulo 165-3 de la Ley relacionada con el mercado de 
catipales y la inversión financiera, deberá conformarse con la base que determine 
la ordenanza de ejecución de la misma ley para el periodo de adquisición y el 
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2) El valor total de acciones adquiridas para la cancelación será dentro de los límites 

de repartición de dividendos del año fiscal en cuestión (monto establecido por el 
código comercial artículo 462 inciso 1) según el monto que determina la ordenanza 
de ejecución de la Ley relacionada con el Mercado de catipales y los Servicios de 

Inversión Financiera. 
4. Encaso de que haya cancelado sus acciones, conforme a la cláusula primera del 

reglamento, deberá informar sus asuntos ftems de la cláusula segunda y su 
intención de cancelar aquellas-ace primera junta general de accionistas luego de la 
resolución con repecto a dicha can de acciones. 

e 

Artículo 56 (Dividendo interino) uLapo 
1. La compañía puede hacer dividend interino a los accionistas registrados actualmente al 30 

de junio, 17:00 horas, conforme al articulo 165-2 de la Ley relacionada con el Mercado de 
catipales y los Servicios de Inversión Financiera. El dividendo internio se efectuará en 

efectivo. 

2. El dividendo interino se efectuará por resolución del Consejo de Administración, y su 

resolución se hará dentro de los cuarenta y cinco (45) días a partir de la fecha registrada en 

  

   
     

1) 
2) 

3) Cantidad de dividendo que fue determinado a repartir los beneficios en la Junta General 

Ordinaria de Accionistas del término de liquidación previa. 
4) Reserva discrecional acumulada hasta el término de liquidación previa para los objetivos 

específicos de conformidad con el reglamento del estatuto o la resolución de la Junta 
General de Accionistas. Y sd 

5) Reserva de beneficios que deberá ser acumulada en el término de liquidación , . 5 

debido a dividendo interino. AMM 

4. Encaso de nuevas acciones se emiten antes de la fecha registrada de la cláusula primera, 

después del día de inicio de año fiscal (incluyendo casos de transferencia de capital de 

reservas, dividendo en acciones, reclamación covertible de bono covertible y ejercicio de 
erecho a la suscripción preferente de las nuevas acciones de bonos con garantías), se debe 

considerar que en relación a las nuevas acciones competentes de dividendo interino han 
sido emitidas al final de año fiscal previo. 

5. En cuanto a dividendo, para las acciones preferentes del artículo 9 se aplicará la misma 

proporción de dividendo con las acciones comunes. 

Artículo 57 (Anulación de Derecho de reclamacion de pago de dividendos) 

1. El derecho a exigir el pago de los dividendos se extingue por prescripción si el derecho no 

se ejerza dentro de los cinco (5) años. 
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2. Los dividendos después de la expiración del perfodo de prescripción a causa de lo 

dispuesto en la cláusula primera se pertenecerán a esta compañía. 

Artículo adicional 

—
 (Fecha de ejecución) Este estatuto entrará en vigor a partir de 23 de octubre de 2000, 

2. (El número total de las acciones a emitir) El número total de las acciones que serán 
emitidas por esta compañía después del registro de incorporación será de 400.000.000. 

€ Agíículo adicional 
Í - 

l. (Fecha de ejecuci te entrará en vigor a partir de 23 de marzo de 2001. ( j SES e esto gor a past 

Artículo adicional 

1... (Fecha de ejecución) Este estatuto entrará en vigor a pártir de 16 de marzo de 2002, 

    ma 1. (Fechitde" be 0 en vigor a partit de 12 de marzo de 2004, 

Artículo adicional 

1. (Fecha de ejecución) Este estatuto entrará en vigor a partir de 7 de marzo de 2006, 
EI 
L ES Artículo adicional    

L (Fecha de ejecución) Este estatuto entrará en vigor a partir de 15 de marzo de 2007, 

Artículo adicional 

1. (Fecha de ejecución) Este estatuto entrará en vigor a partir de 23 de marzo de 2008, 

Artículo adicional 

1. (Fecha de ejecución) Este estatuto entrará en vigor a partir de 13 de marzo de 2009, 

Articulo adicional 

1. (Fecha de ejecución) Este estatuto entrará en vigor a partir de 19 de marzo de 2010. Sin 
embargo, el Artículo 4 revisada entrará en vigor a partir de 29 de mayo 2010. 
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Articles of Incorporation 

mac Al al 
a 

% > 
Yago a 

Daewoo Shipbuilding and Marine Engineering Co., Ltd. 

 



Articles of Incorporation' 

    Mar. 12, 2004, AmendS 

Mar. 7, 2006, Amended 

Mar. 16, 2007, Amended 

Mar. 28, 2008, Amended 

Mar. 13, 2009, Amended 

Mar. 19, 2010, Amended 

CHAPTER 1 GENERAL PROVISION 

Article 1. Company Name 

The name of the company is, in the name of the country, Daewoo Joseon Haeyang, 
and in English, Daewoo Shipbuilding 8 Marine Engineering Co., Ltd. (DSME, 
hereinafter referred to as the 'Company') 

Article 2. Objective 

The object of the Company is to engage in the following activities: 

1. Building, remodeling, repairing, demolishing elling ships sar 

Selling shipbuilding drawings As 400 ¿e 

Brokering of shipbuilding contract 

Leasing ships and barges 

Technical service for manufacturing facilities for ships, plant, power supply, 

construction and other machineries. 

6. Designing, manufacturing, installing and constructing various plant facility for 

land and sea 

A
S
?
o
n
N
 

1 These Articles of Incorporation are translated from the Korean version, in case of 
any discrepancy or conflict between the Korean and English translation, the Korean 
version shall prevalil. 

-3- 

 



     

  

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21, 

22. 

23. 

24, 

25. 

26. 

9 A Irianulacturing and installing steel structures including, but not limited 

de ¡keel bridges, cableways, steel frames, buildings 

Designing, manufacturing, and installing equipment and materials using heat 

including boilers 

Designing, manufacturing, and installing environmental contamination prevention 

facility (for air and water contamination, noise and vibration) 

Manufacturing and installing power generator, turbine, and generation plant; and 

manufacturing and selling engines 

Designing, manufacturing, and installing facility to dispose of general waste, 

industrial waste, and for water treatment 

Manufacturing, installing, and selling facility for warehousing and factory 

automation (FA); and offering technical service thereto 

Designing, manufacturing and implementing ancillary facilities for airport and 

seaport 

    

Manufacturing and installing parking facility 

Designing, manufacturing and installing general construction work (civil work, 

housing) 

General construction business, real estate lease, apartment house sale and 

management 

Electric work 

Dredging, packing and landscape architecture inspection 

Manufacturing and installing plant for steel and iron milis 

Assembling types of pipes and manufacturing associated products 

Developing welding instrument and equipment; manufacturing, assembling and 

solo related parts, E $ 

Mahufacturing and setas igéánd electronic machinery for industry and 

shipbuilding purposes 

Designing, manufacturing, and selling equipments for seabed survey ánd works 

and offering services related therato 

Developing, manufacturing, installing and selling types of door fratmiés arid 

furniture 

Manufacturing, selling measuring instrument, and offering measuring services 

Manufacturing and selling ship engines (undertaking shares of Hankook Heavy 

Industry Co.) 

“rr 
+ 

    

  

FE
 
p
e
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27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34, 

35. 

36. 

37. 

38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43, 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

Manufacturing and selling internal combustion engines and parts thereto 

Manufacturing, repairing, and selling engines and internal combustion eng, 

Manufacturing and selling cast-iron wares (cast iron, aluminum), cast 

    
scrap iron 

Manufacturing and selling types of transportation equipment and parts. including 

construction equipment, special cars, bus, trucks, passenger cars 

Repairing, maintaining, and leasing construction equipment, automobiles, 

machinery; and selling used construction equipment, used cars, and used 

machinery 

Manufacturing and selling cars for aerial work 

Designing, manufacturing, selling and remaking railway cars and parts thereto 

Manufacturing, assembling, remaking, maintaining, testing, and selling 

revolutionary engines for airplanes, motored equipment and parts thereto 

Manufacturing and selling hydraulic equipment and parts thereto 

Manufacturing and selling compressed gas and its container 

Manufacturing, selling, leasing and servicing the equipment for image 

compression and multimedia and parts thereto 

Manufacturing, assembling, testing, and selling of satelites and their launchers 

Offering services utilizing satellites 

Plant engineering services 

General engineering service for types of industrial plant and factory 

Technical services 

Technical services for construction and management of shipbuiiding yard and 

types of plant facility Le o 

Technical services to hazardous, risky malbipgaño instrument WtrRksite. 

Manufacturing, selling, serving as a buying agent for, and brokering ships, plant 

and types of machinery and equipment, and parts thereto 

Agent services and technical services for types of measuring, test measurement, 

inspection, verification and correction 

Prospecting and technical service for resource development 

Technical service and measurement agency for environment industry 

Data processing service; computing system (H/W, S/W) developing and selling 

FA, OA and data communication services 

Bo 

 



54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

59, 

60. 

61. 

62. 

63. 

64. 

65. 

66. 

87. 

68. 

   

    
    

(> Trsfsupriation service including airplane, automobile, port, and sea 

E ¡gbsbortation and other business using airplanes 

“argo ship transportation and port transportation services in relation to cargo 

working 

. Planning, designing, manufacturing, installing and operating services for railway 

operation and other businesses incidental thereto 

Import and export business, and agent service for foreign companies 

Tourism related development activities, tourist accommodation and utility 

business 

Technology development and introduction 

Activities for machinery industry cultivation 

Manufacturing, selling, and leasing computer H/W and S/W applications 

Designing, manufacturing and installing transportation machinery and cargo 

working facility 

Manufacturing, installing and selling types of machines and equipment and parts 

thereto (for textile, agriculture, mining, electricity, metal working, mechanic 

compressor, sewing, precision, combustion, medical, hygiene, office, FA and 

related system applications, and other industries). 

Manufacturing, reconstructing, repairing, servicing military supplies and 

equipment and military supply contracting 

Developing resources home and abroad, investing thereto and selling 

Finance and insurance business 

Transportation, cargo working, warehousing, packing, logistic services and 

information related service w 0" ES $ 
Rescue Business A, S 

03 730 xx 

Education Business 

Energy businesses, including investment, management, technology development, 

manufacture and sale of certain facility or parts in respect of such energy 

businesses 

All business activities associated with the above listed 

Article 3. Location of the Head Office and Branches 

1. The head office of the Company shall be located in Seoul, Korea. 

2. Branches, sub-offices, other business offices or local incorporations may be 
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by resolution of the Board of Directors. 

Article 4. Method of Giving Notice 

  

shall give such notice through the Maeil Business Newspaper and the Korea 

Economic Daily of genera! circulation published in Seoul Korea. 

CHAPTER 2. SHARES OF STOCK 

Article 5. Total Number of Shares of Stock to be issued 

1. The total number of shares the Company is to issue (hereinafter called the 
"Authorized Shares”) is four hundred million (400,000,000) shares. 

Article 6. Par Value per Share 

Each share that the Company issues shall have a par value of five thousand (5,000) 
Korean Won. 

Articie 7. The Total Number of the Shares to be Issued at Establishment 

The total number of the shares to be issued by the Company at the time of 
establishment shall be forty seven million seventy two thousand and sixteen 
(47,072,016) registered common shares and two million eighty two thousand and 
eighteen (2,082,618) registered preferred shares, 

Article 8. Types of Shares ( A S 

The types of shares to be issued by the Comfigp y are ¿e registered Common shares 

and the registered preferred shares. 

  

Article 9. Preferred Shares 

1. The number of preference shares to be issued by the Company are twenty miltion 

(20,000,000) shares, without any voting rights, 

2. The preferred dividend ratio for the preference shares shall be determined by a 

resolution of the Board of Directors at the time of issuance but not less than one 

(1) percent based on the par value. 

3. In the case where the dividend ratio of the common shares exceeds the dividend 
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shall not be made for the preferred shares, those preferred shares are 

considered to hold voting rights from the day of the next General Meeting of 

Shareholders until the end of a General Meeting of Sharsholders where a decision is 

made to make preferred dividends to the shareholders. 

5. When the Companydecides to increase capital through the issuancs of shares, 

additional shares for preferred shareholders, in the cese where fhere is 

consideration for the shares, shall be distributed to the shareholders in either 

common shares or preferred shares in accordance with the type of the shares issued, 

while the shares to be distributed where there is no cortsideration for the capital 

increase shall be of the same type of shares held by the shareholdar. 

6. Preferred shares shall be converted into common shares upon the expiration of 

the term of the preferred shares as determined by the Board of Directors át the time 

of issuance. The term shall be for a period greater than three(3) years and less 

than ten (10 ) years from the date of issuance, Article 14 shall apply mutatis 

mutandis to the profits for dividends of the shares issued upon conversion. 

Article 10. Share Certificates 

Share certificates shall be issued by the Company in eight denominations of one (1), 

five (5), ten (10), fifty (50), one hundred (100), five hundred (500), one thousand 

(1,000), and ten thousand (10,000) shares. 

Articlei44,' Préemptivo o Agiticna Shares 

1. Shareholders shall have pea rights to subscribe for any additional shares 

of the Company which may be issued, in proportion to their respective 

shareholdings. 

2. Notwithstanding the above paragraph 1, the public other than the shareholders 

may subscribe for the additional shares in the following events: 

A. Under the provision of the Article 165-6 of the Financial investment Services 

and Capital Market Act, the Company, by resolution of the Board of Directors, 

issues additional shares by public offering. 

B. Under the provision of the Article 165-7 of the Financial Investment Services 
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   Act, the Company issues additional shares by force of stock option. 

D. Under the provision of the Article 165-16 of the Financial Investment Services 

and Capital Market Act, the Company issues additional shares in accordance 

with issuance of the Depository Receipt (DR). 

E. To the extent the total amount of par value of the shares does not exceed nine 

hundred billion (900,000,000,000KRW) Korean Won, the Company, by 

resolution of the Board of Directors and when required for the sake of the 

Company's business, issues additional shares to the persons who take part in 

overseas joint incorporations, domestic or overseas financial institutions, and/or 

their consortium. 

3. If any shareholder waives or loses their right to the stock aption, or if odd lots are 

made during allocation of additional shares, the Board of Directors shall decide how 

to dispose of them. 

Article 12. Increase of Capital by Public Subscription 

1. The Company, by resolution of the Board of Directors, may issue additional 

shares by offering for public subscription to the extent not exceeding thirty (30) 

percent of the total number of the shares issued and outstanding, in the manner 

provided for by Article 165-6 of the Financial Investment Services and Capital 

Market Act, 

2. In case of issuance of additional shares by euoReiOS ption, the, type nuegber, 

and par value of the shares shall be determisélaado Fesolution af. he Board of 

Directors, provided, however that the par value of the additional shares shall not be 

less than the price as provided under the 176-8 of the Enforcement on Financial 

Investment Services and Capital Market Act. 

    

Article 13. Stock Option 

1. The Company may give ¡ts Directors, Auditors or employees stock options not 

exceeding fifteen (15) percent of the total number of the shares issued and 

outstanding as provided under Article 340-2 or 542-3 of the Commercial Act by 

special resolution of the General Meeting of Shareholders. However, exept 

-9- 

 



     

  

irectors, stock options may be given to the Auditors and employees, by resolution 

f the Board of Directors to the extent it does not exceed one (1) percent óf the total 

number of the shares issued and outstanding, and in such event, the approval of the 

General Meeting of Shareholders, held after the stock eptions are given to the 

officers and employees, is required, 

2. The officers and employees who may be granted the stock option shall be those 

who made or can make contributions to the establishment of the Company andíor 

managerial, technical renovation thereto, but excludes the following partiss: 

A. The biggest shareholder (as provided under Article 542-8 Term 2-5 of the 

Commercial Act, and will be referred to as the 'Biggest Shareholder hersinafter) 

and the related parties thereto (as provided under the Article 13-4 Enforcement 

Decree on Commercial Act, and will be referred to hereinafter as the 'Refated 

Party), 

However, those who became the Related Party by becoming lts officers, including 

directors or auditors of affiliated company who ara not engaged in regular business, 

can be granted. 

B. The substantial shareholders (as provided for under Article 542-8 Term 2-6 of 

the Commercial Act, hereinafter referred to as 'Substantial Shareholders') and the 

Related Party thereto, except those who became the Related Party by becoming 

its officer, including directors or auditors of affiliated company who are not engaged 

in regular business. 

C. The person who becomes á Substantial Shareholder through the exercise of his 

stock options. (EN 

3. The shares to be gan he Lolder of the stock option (where the options are 
exchanged for cash or faja stock, the number of shares that are equivalent to 

the difference in the exercise price and the actual market price of the stock) shall be 

registered cormmon shares (or registered preferred shares). 

4. The number of the officers and employees who will recalve the stock option shall 

  

not be more than fifty percent of the total number of officers and employees, and any - 

one(1) officer or employee may be given stock options not exceeding ten (10) 

percent of the total shares issued and outstanding. 

5. The exercise price per share of the stock options must be greater than the 

following amounts. The same shall apply in case of adjusting the exercise price 
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after grant of the stock option. 

A. In case of grant from a new issuance of shares, the higher of the folloyá y 

    amounts shall apply: $ 

a.The actual value of the stock based on the day the stock option was gralí£ 

b. The par value of the stock 

B. In case of assignment of treasury stocks, the actual value of the stock based 

the day the stock option was granted. 

6. Stock options may be exercised after two(2) years from the resolution date 

specified in Article 13(1) and not later than seven(7) years from the resolution date. 

7. Any person who was granted the stock option may exercise it only after he has 

served for 2 years or longer from the date the resolution was passed as provided for 

in the above Article 13(1). However, in the event that this person dies, or retires 

due to age or any other reason for which he bears no responsibility within two (2) 

years from the date of the resolution, he may exercise the stock option upon the 

occurrence of one of the above described events. 

8. The provision of Article 14 herein shall apply mutatis mutandis to allocation of the 

profits from the new shares issued pursuant to exercise of the stock option. 

9. The granted stock option may be recalled by resolution of the Board of Directors in 

the following cases: 

A. The officer or employee has retired or left the Company of his own will after 

receiving the stock option. 

B. The officer or employee has caused serious damage to the Company that was 

intentional or the fault of the officer or employee. 

C. Where any condition of the stock option “egpiradt ¿e acts to revoke the 
AD 

  

contract is met, 

Article 13.2 Employee Stock Option 

1. The Company may grant its employee stock ownership association members the 

right to subscribe to new stocks or buy its own stocks held by the Company 

(hereinafter referred to as the "employee stock option”) concerned within the limits 

of 20/100 of the total number of issued stocks as provided under Article 32-2 of the 

Basic Worker Welfare Act, after resolution at the General Meeting of the 

Shareholders; provided if the employee stock options are granted within the limits of 

10/100 of the total number of issued stocks, it may be granted after resolution at the 
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shall be registered common shares. 

3. The employee stock options granted pursuant to paragraph (1) above may be 

revoked through resolution at the Board of directors in the event of any of the 

followings: 

A. An employee stock ownership association member who has been granted the 

employee stock option pursuant to paragraph (1) above causes any damages 

to the Company due to his/her negligence or wiliful misconduct; 

8. The Company is insolvent or dissolved; or 

C, Any revocable conditions under a contract for granting the employee stock 

option are met. 

4. In the event the Company issues new shares as a result of exercising the 

employee stock option, as far as dividend of the profit from the new shares is 

concerned, the issuance shall be deemed made at the end of the last business year 

prior to the year when the actual issuance is made. 

Article 14. Initial Date for Recognizing New Share Dividends 

In case the Company issues new shares for increases to capital, whether or not 

there is consideration for the new shares, or for the share dividends, the issuance 

shall be deemed made at the end of the last business year prior to the year when the 

actual issuance is made, for determining the applicable profits for the payment of 

dividends. 

Article 15, Ayentfor Alteratign 

1. The Company shall emplo%,a at $ handle alteration of entry for shares 
(hereinatter referred to as the Ade 1 

2. The Board of Directors, by its resolution, shall determine and dectare the 

appointment of the Agent, location of its office, and the scope of its business, 

3. The Company shall keep the register of shareholders or a replicate thereof in the 

office of the Agent and let it deal with record keeping, including alteration of entry for 

shares, registration and cancellation of the right of pledge, representation and 

cancellation of the property in trust, issuance of the certificate of share, receipt of 

reports, and other administrative duties related to the shares. 
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4. The procedures to handle the businesses as provided in the above paragraph 3 

shall conform to the relevant provisions of the Regulations for Securities Entry 

Alteration by Agent for Entry Alteration. 

  

     
     

    

Article 16. Report of Address, Name, Signs and Seals of Shareholders 

1. Any of shareholders and registered pledgees shall submit a report to the Agkp 

specified in Article 15 herein of its name, address, sign or seal. $ 

2. lf the person mentioned in the above paragraph has no address or residence | Lem di ; 

Korea, he shall make arrangements to have notices from the Company delivered to 

an address in Korea and shall appoint an authorized agent to receive such notices 

and shall report the same to the Company. 

3. Any changes in the information provided under paragraph 1 and/or 2 shall also be 

reported to the Company. 

   

Article 17. Reference Date of the Register of Shareholders 

1. The Company shall deem the sharehoiders whose names appear on the Register 

of Shareholders on December 31 every year as the shareholders who may 

exercise his rights at tne Regular General Meeting of Shareholders. 

2. The Company may deem the shareholders whose name appears on the Register 

of Shareholders at the date set by resolution of the Board of Directors, when 

required for example to convene an extraordinary Meeting of Shareholders. In 

that case, the Company shall make public notice two (2) weeks before. 

e, DN S 

CHAPTER ¿BÓND 

Article 18. Issuance of Convertible Bond 

1. The Company may issue convertible bonds to parties other than its shareholders 

by resolution of the Board of Directors to the extent the total amount of par value of 

the bond does not exceed six hundred billion (600,000,000,000KRW) Korean Won 

when the company issues the Convertible Bona: 

A. where the Company issues the convertible bond by a general public offering; 
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E . ; ere the Company issues the convertible bonds to pay technology suppliers, : 

: V "that are in cooperative agreements with the Company, for the execution of e 

technology transfer contracts; 

D. where the Company issues convertible bonds to secure emergency funding 

from local and overseas financial institutions; 

E. where the Company issues convertible bonds from sources outside of Korea 

pursuant Article 165-16 of the Financial Investment Services and Capital Market 

Act. 

2. In the case where the Convertible Bonds are issued as specified above in 

paragraph 1, the Board of Directors may attach conditions that limit tre right to 

convert to only a part of the issuance. 

3. The shares to be issued due to conversion shall be four hundred fifty billion 

(450,000,000,000) Korean Won in common shares and one hundred fifty billion 

(150,000,000,000) Korean Won in preferred shares, in which the conversion rate 

shall be set at or over the par value of the shares by resolution of the Board of 

Directors at the time of issuance of the bond. 

4. The provision of the Article 14 herein shall apply mutatis mutandis to allocation of 

profits from the shares issued due to conversion and to payment of the interest on 

the Convertible Bond. 

   

Article 19. Issuance of Borels rrgnts 

1. The Company may issueBond w Warrants to any persons other than its 

shareholders by a resolution of Board of Directors as long as the aggregate face 

value of the bonds with warrants does not exceed Three Hundred Billion 

(300,000,000,000) Korean Won:: 

A. where the Company issues bonds with warrants by a general public offering; 

B. where the Company issues bonds with warrants in order to solicit foreign 

investment pursuant to the Foreign Investment Promotion Act when necessary for 

its management: 

C. where the Company issues bonds with warrants to pay technofogy suppliers, 

that are in cooperative agreements with the Company, for the execution of   -14-     
  

 



  

   
   
   

technology transfer contracts; 

D. where the Company issues bonds with warrants to secure emergency funf 

from local and overseas financial institutions; | 

E, where the Company issues bonds with warrants from sources outside of KA, 

pursuant Article 165-16 of the Financial Investment Services and Capital Markt: a 

Act. o 

2. The new shares to be issued upon the exercise of the warrants shall not exceed 

the aggregate face value of the bond with warrants, and shall be determined by 

resolution of the Board of Directors. 

3. The Board of Directors will determine the exercise price of the shares at the time 

of issuance of the bonds. Of the total aggregate face value of the issuance of 

bonds with warrants, Two Hundred Fifty Billion (250,000,000,000) Korean Won will 

account for common shares, while Fifty Billion (50,000,000,000) Korean Won will 

account for preferred shares, in which the issuing value shall be set at or over the 

par value. 

4. The provisions of Article 14 herein shall apply mutatis mutandis to the allocation of 

profits for the dividends of the newly exercised shares. 

Article 20. Applicable Provision to Issuance of Bond 

The provisions of Article 15 and Article 16 herein shall apply mutatis mutandis with 

regard to issuance of bonds. 

 



    HAPTER 4. GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

Article 21. Holding of General Meeting 

1. The General Meetings of the Company shall be divided into the Ordinary General 

Meeting and the Extraordinary General Meetings. 

2. The Ordinary General Meeting shall be held within 3 (three) months after the end 

of every fiscal year and the Extraordinary General Meetings shall be convened when 

the Board of Directors or the Auditors regard them as necessary. 

Article 22. Presiding Officer 

1. Except as otherwise provided for in the relevant laws and regulations, the General 

Meeting of Shareholders shall be convened by the Representative Director of the 

Company in accordance with the resolution of the Board of Directors. 

2. lí the Representative Director is absent or unableto preside over the Géneral 

Meeting, the person who specified in Article 39 shall take the role in the ordar of 

priority. 

Article 23. Shareholder Proposal Right 

1. Any shareholder who possesses a certain number of shares as determined by the 

relevant laws and regulations shall be entitled to submit a written list of tems 

(hereinafter "Shareholder Proposal” ) in writing or by electronic documents to the 

Company at least Six (6) weeks before the day of the General Meeting, which may 

be dealt with at the General Meeting. 

2. in addition to the right to submit the shareholder proposal subject to paragraph 1, 

the shareholder shall be ergitl quest that the items on the shareholder 

proposal be placed on the agp efhcluded in written or electronic notice or 

notification in accordance with Rito AÍor the Commercial Act. 
3. Subject to paragraph 1, the Director shall report the shareholder proposals, if any, 

to the Board of Directors. Except as otherwise provided for by any laws, regulations 

or these Articles of incorporation, the Board of Directors shali deal with the 

shareholder proposals at the General Meeting. In this case, the proposais shall be 

explained in the General Meeting. 

Article 24. Notice of the General Meeting and Public Notice 

1. The Company shall give shareholders a written or electronic notice (including 

agenda, place, date and time, etc) of the General Meeting of Shareholders, at least 

two(2) weeks before the day of the General Meeting. Mf Directors or Auditors are to 

be elected at the General Meeting, the notice shall include the candidate's name, 
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resume, nominating party and other information on the candidate as IEA: 

Presidential Decree of the Commercial Act. 

2. in the case of shareholders holding less than one(1) percent of the li 

and outstanding shares of the Company, the notice requirement A 

Paragraph (1), above, may be substituted with public notices published o 

than two occasions in each of two (2) daily newspapers distributed in : AE 

such as the Maeil Business Newspaper and The Korea Economic Daily or OR. $ n. ge. A 

DART system(Data Analysis, Retrieval and Transfer System) of Financia! 

Supervisory Service or on the KIND System(Korea investor's Network for Disclosure 

System) of Korea Exchange two(2) weeks prior to the General Meeting. Such 

notices shall set forih the intention to convene a general meeting of shareholders 

and the agenda of the meeting. 

3. When notice or announcement of the General Meeting is made by the Company, it 

shall include the following matters: however, the Company shall publish the related 

information in its homepage and place it in a public place defined in Article 10 of the 

enforcement Decree on Commercial Act in place of individual notice or notification. 

A. Activities of external directors and other directors who are not engaged in 

regular business, such as frequency of attendance at the Board meetings, their 

pros and cons to agenda of Board of Directors, and their compensation, etc. 

B. Matters on transactions with substantial shareholders in accordance with Article 

542-9 Term 3 of Commercial Act. 

C. Business overview such as current marketing report, etc, and reference 

documents written as the list of items of General Meeting, in accordance with the 

ways designated by related authorities. 

Article 25. Place 

The General Meeting of Shareholder shall be held at the head office or may also be 

held at another nearby place, as necessar, A 

apo Ne 

  

Article 26. Chairman 

1. The Representative Director shall serve as the Chairman of the General Meeting 
of Shareholders. 

2. If the Representative Director is absent or unable to preside over the meeting, 

another director appointed by the Board of Directors shall take his/her role pursuant 

to Article 39. 

Article 27. Chairman's Authority to Maintain Order 

1. The Chairman of the General Meeting may refrain or order any person who tries to 

disturb intentionally order at the meeting out of the room. 

2. The Chairman of the Genera! Meeting may limit the time and number of speeches 
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   of a shareholder in order to smooth the proceedings of the meeting. 

Article 28. Voting Rights of Shareholders 

Each shareholder shall have one (1) vate for each share he/she owns. 

Article 29, Limitation to Voting Right for Shares in Mutual Ownership 

In case the Company, parent company and affiliated compány own shares in excess 

of one tenth of the total outstanding and issued shares of some other company, the 

shares of the Company held by that other company shall have no voting right. 

Article 30. Disunion of Voting Right 

1. Ifa shareholder holding two or more voting rights wishes to exercise disunity of 

voting right, he/she shall notify the Company of the intention: of the disunion and 

reason in writing 3 (three) days prior to the meeting. 

2. The Company may disapprove the disunity of the shareholder with the except that 

the shareholder has accepted trust of shares or hotds the shares on behalf of a third 

party. 

Article 31. Voting by Proxy 

1. Shareholders may exercise his vote by proxy. 

2. The proxy holder shall file with the Company a document evidencing his authority 

at each General Meeting of Shareholders at which he acts as proxy. 

Article 32. Method of Resolution 

All resolutions of a General Mesting of Shareholders sháll be adopted by the 

affirmative votes of the majority of voting rights of the sharehoiders present at the 

meetings and of not less tháh quarter of the total number of issued and 
outstanding shares of the Corftpany. ce where a greater majority is required by 

these Articles of Incorporation or BP an : 

Article 32-2 (Deleted in March, 13, 2009) 

Article 33. Minute Book 

The substance of the course of the proceedings of a meeting of the Board of 

Directors and the results thereof shall be recorded in the minutes which shall bear 

the names and seals or signatures of the Directors and Statutory Auditor in 

attendance at the meeting and shall be preserved in the Company's head office and 

branches. 
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CHAPTER 5 DIRECTORS AND BOARD OF DIRECTORS 

Article 34, Number of Directors 

The Company shall have eight(8) and at least the minimum number q 

directors required by laws or regulations. 

Article 35. Election 

1. The Directors shall be elected, according to the applicable laws and regulations, at > 

a General Meeting of Shareholders. 

2. The persons who were selected as a Director shall meet at least one of the 

following criteria: 

A. At least five(5) years of experience as a general manager in a similar or 

associated business with capital assets of more than One Hundred Billion 

(100,000,000,000) Korean Won; 

B. At least five(5) years of experience as a branch chief in a financial institution; 

C. At least ten(10) years of experience in a national governmental institution or 

other provincial governmental institutions; 

D. A person who has served or serves as a professor in a 4-year university or its 

equivalent.; 

E. A person who has expertise and extensive experience in business 

management, economics, accounting and laws, etc. and who is willing to commit 

his/herseif to the company's growth, 

3. Directors shall meet the requirements specified in the laws or regulations as 

specified in paragraph one(1) above . lf any reason for disqualification is discovered, 

the Director shall lose his/her position. 

Article 36, Term of Office “sa 3 

1. The term of office of the Directors 12M 3) years comimencing from the 
date of acceptance of offices. However, the IéRHPOF the Outside "Directors shall be 
two (2) years. . 

2. The terms above mentioned in Article 36,1 shall be extended until the close of the 

Ordinary General Meeting of Shareholders convened in respect of the last fiscal year 

of such term of office, in case his/her term of office expires on a date prior to such 

ordinary general meeting of shareholders, 

Article 37. By-election of Directors 

When a vacanoy in the office of a Director occurs, a substitute director shall be 

elected at a Special General Meeting of Shareholders. However, if such vacancy 

does not cause the number of directors of the Company to fall below the required 

minimum number of directors defined in Article 34 of this Articles of Incorporation 
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A 0t impose difficulties in the management of the business of the Company, 

stéction of the substitute Director may be delayed and take place at the next 
i meeting of shareholders, 

Article 38. Representative Directors 

1. The Company may have severa! Representative Directors through a resolution of 

the Board of Directors. 

2. The Representative Directors may be made up of President, Vice President, 

Managing Director and Executive Director. 

Article 39. Duties of Directors 

1. The Representative Director shall represent the Company and shall administer, 

and be responsible for, the affairs of the Company. 

2. The Representative Director shall be empowered to decide the following matters 

under his responsibility without the resolution of the Board of Directors défined in 

Article 43. 

A. Execution of Contracts for ships and plants and delivery of such ships and 

plants 

8. Technology transfer (as either a licensor or a licenses) for building specific 7” 
ships and plants 

C. Empowerment of the Representative Director's authority to a third party for a 

specific matter 

D. Business affairs that are apparentiy empowered to the Representative Director, 
including employment, promotion, transfer or dismissal of employess except for 
directors, and issuance of bilis or checks on behalf of the Company 

o E 

3. The Vice President, Mara pro and Executive Directors shall have the 
duty to assist the RepresentatiWi? Búraibr and to enforce the affairs of the Company 
pursuant to the resolution of the Board of Directors. in the absence ar inability of the 

Representative Director, the Vice President, Managing Director or Executive Director 

shall take the Representative Director's place in such order of priority as determined 
by the Board of Directors. 

Articie 40, Directora” Obligation to Report 

1, Any Director who discovers any facts or circumstances that may result in a seribus 

harm to the Company shall report them to the Statutory Auditor immediately. 

2. Any Director who shall strictly keep commercial information of the Company 

confidential during and after the term of office. 
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Article 41. Calling of Board of Directors 

1, The Board of Directors shall consist of Directors and deal with important issues 

concerning the Company's business. 

2. The Board of Directors shall call an ordinary meeting once or more every pa 

and temporary meetings at any time, if necessary. 

3. Notice of the Board of Directors Meeting must be sent to each of the [ 

(three) days before the meeting by a Director who was designate 

Representative Director or the Board of Directors. However, the notice pkfas 

be omitted with the unanimous consent from all Directors. 

4. The Representative Director or the Director who was designated by the o 

Directors shall be entitled to call the Board of Directors and each member of the 

Board of Directors shall comply with his/ner summons. 

5. Other directors who are not designated as a summoner subject to the paragraph 4 

shall be entitled to request the summoner Director to call for a meeting of the Board 

of Directors. In case the summoner Director unreasonably refuses to call a meeting, 

then the other Directors may call for a meeting. 

ES CANTÓ 
Ú      

  

   

    

   

  

Article 42. Method of Resolution 

1. Resolutions of the Board of Directors shall be taken by the presence of a majority 

of the Directors, and an absolute majority of votes cast by the Directors present at 

the meeting. 

2. in accordance with the paragraph 4 of Article 41, the Chairman shall give a notice 

of convocation of the Board of Directors. 

3. Any Directors who have a special interest with respect to the resolution shall not 

exercise his/her voting rights. 

4. The Board of Directors may allow all or some members of Directors to attend the 

meeting through a communication device exchanging video and voice instead of 

  

attending the meeting in person. In this casgs «Ñu of Directors shall regard 

them as present at the meeting. % > Al 

100 gy se 
Article 43. Power of the Board of Directors 

1. The Board of Directors shall have full power and authority to authorize the 

execution and delivery of a mortgage or mortgages or a deed or deeds of trust upon, 

or the pledging or encumbering of any or all of, the property and establishment, 

relocation, or abolition of a branch office. 

2. The Board of Directors shall supervise the activities of each of the Directors. 

3. Each member of the Board may require the Representative Director to report on 

the job performance of other board members or senior management. 

4. Each Board member shall report the performance of business to the Board of 

Directors at least once a year every March. 
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5! 
E ¿Other necessary matters for performance of business shall comply with the 

z Séfovisions of operation of the Board and Directors. 

Article 44. Minutes of Board of Directors 

1. The substance of the proceedings of a meeting of the Board of Directors and the 

results thereof shall be recorded in minutes. 

2. The proceedings of each meeting of the Board of Directors shall be recorded in 

the minutes, which shall contain the substance of the course of the proceedings and 

the results thereof, which shall bear the narnes and seals or signatures of the 
Chairman and all directors present at the meeting. 

Article 45. Compensation and Severance Payment 

1. The compensation for Directors shall be determined by the shareholders at a 
General Meeting of Shareholders. 

2. The severance payment for Directors shall apply to the agreement of severance 

payment for director determined by the shareholders at a General Meeting of 

Shareholders 

Article 46. (Deleted in March, 23, 2001) 

Article 47. Duties of Chief Executive Officer 

1. Any person who applies to one of the following items shall be desmed as a 

member of the Directors in the application of Article 399, 401 and 403 of Commercial 

Code. 

A. The person who instructs a member of the diréctors to perform some jobs 
through his/her influence on the Company 

B. The person who oe press of the Company with the name of a 
director es $ 

C. The person who is not a AAAnGor of the directora but executes businesses of 

the Company as the honorary chairman, chairman, president, vice president, 

managing director or director or with a title that allows him/her to execute businesses 

of the Company. , 

2. in case of the above item A, any member of the Directors who is responsible for 
any damage to the Company or a third party shall be liable for the compensation 

together with person(s) defined in the above ¡tem A. 

Article 48. Committees 

1. Committees may be formed at the decision of the Board of Directors as follows: 

A. Management Committee 

B. Audit Committee 

  

 



C. Recommendation Committee for Outside Director Candidate 

D. Compensation Committee 

2. Details about the organization, authority and operation of each committee sh : 

determined by the decision of the Board of Directors EE 

3. The Committees shall comply with the provisions of Article, 41, 42 and 44 | 

mn
. 

  

CHAPTER 6 AUDIT COMMITTEE 

Article 49. Establishment of Audit Committee 

1. The Company shall establish audit committee instead of auditor itself in 
accordance with Article 48, 

2. Audit committee shall consist of more than three (3) directors. 
3. More than 2/3 of the members of the audit committee shall be outside directors, 

and ín case any member is a resident director, he shall meet the requisites of 
Article 545-10, Term 2 of the Commercial Act. 

4. As for appointment of outside directors as members of the audit committee, in 
case any stockholder has more than three (3) percentage of total issued stocks, 
he can not exercise voting right as far as the these excessive stocks are 
concerned. 

5. As for appointment of a non-outside director as a member of the audit committee, 
in case total number of stocks having voting rights that the biggest stockholder to 
exercise his voting right and his special relation, the biggest stockholder or the 
person having stocks relative to his special relation, the biggest stockholder or 
the person entrusting his voting right to his special relation have owned, exceeds 
3/100 of total issued stocks having voting right, the biggest stockholder can not 
exercise voting right as far as these excessive stocks are concerned. 

6. Audit committee shall appoint chairman representing-thg committee. In this case, 
this chairman shall be an outside director.t, + 

A, 

Article 50. Duty of Audit Committee %0 ey sed 

1. Audit committee shall inspect duty execution of directors. 
2. Audit committee can request the Company for convocation of temporary general 

meeting by presenting board of directors the letter describing purpose and 
reason of meeting convocation. 

3. Audit committee can request affiliated companies for any business reports if it is 
necessary to execute the duties of the audit committee. In this relation, in case 
affiliated company does not report immediately or it is necessary to confirm 
contents of the report, the audit committee can investigate the business 

operations and assets of the affiliated company. 
4. Ifan external auditor is appointed, the audit committee has the right to approve 

this matter. 
5. Audit committee shall administer matters required by law or regulation or the 

articles of incorporation including the above paragraph 1 and 4, and the one 
entrusted by the board of directors, 
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of audit and its result shall be described on audit report, on which member of audit 
committee executing this audit shal sign or seal, 

CHAPTER 7 ACCOUNTS 

Article 52. Business Year 

Business year of the Company shall be from January 1 till December 31 every year. 

Article 53. Preparation and Provision of Financial Statement and Business 

Report 

. Representative director/president of the Company shall prepare the following 
documents, attached statement and business report for inspection of audit 
committee six (6) weeks before the Ordinary General Meeting of Sharsholders 
and shall submit the following documents and business report to the Ordinary 
General Meeting of Shareholders ; 

A. Balance sheet 
B. Income Statement 
C. Statement of Appropriation of Retained Earnings or Statement of Disposition 

of Deficit 
. Audit committee shall submit audit report to the representativa director/president 

until one week before the Ordinary General Meeting of Shareholders . 
. Representative director/president shall provide each document of the above 

paragraph 1 and attached statement together with business report and audit 
report in main office for five (5) years from one week before the Ordinary General 
Meeting of Sharehoiders mo: in branch office for three (3) years. 

. Representative director/pr o Eiinmedistely armounce in public batanca 
sheet and audit opinion of dent auditor on receiving approval at the 
general meeting of ockholderee as to Ei document listed in paragraph 1. 

Artictle 53-2 Appointment of External Auditor 

The Company shall appoint external auditor with approvál of audit commities, and 
shall report this matter to any Ordinary General Meeting of Sharehoiders to be held 
within that business year, or give notice to the stockholders, whose names are in the 

stockholders' list on the latest closing day, in writing, via electronic doctments or 
through posting on the official website of the Company. 

Article 54, Disposal of Profit 

The company shall dispose of undivided retained earnings of every business year 
as follows: 
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A. Profit reserve fund 
B. Other legal reserve fund 

   
C. Dividend == 
D. Voluntary reserve fung US, 
E. Other retained earnings.disposal ¡ 

a 
Article 55, Dividend pe 

1. Dividend shall be paid out in either cash or stock. A 
2. In case of stock dividends, if the Company has issued several classes of shares, 

a different class of shares from the class the shareholders currently hold may be 
allotted by aresolution of the General Meeting of Shareholders. 

3. Dividends of the above paragraph 1 shall be paid to the shareholders registered 
in and the pledges registered with the Register of Shareholders. 

Article 55-2 Cancellation of Stock 
1. The Company can destroy stocks by resolution of the Board of Directors within 

the extent of the dividend to be made to shareholders, 
2. In case stocks are destroyed in accordance with the above paragraph 1, board of 

director shall resolve the following matters; 
A. Kind and total number of stocks to be destroyed 
B. Total amount of stocks to be acquired for the destruction 
C. Period to be spent for acquisition of the stocks, In this case, its period shall be 

before the first Ordinary General Meeting of Shareholders to be held after 
resolution of the Board of Directors. 

3. In case the Company acquires treasury stocks to cancel them in accordance with 
the above Paragraph 1, this cancellation shall be made as per the following 
procedure; 

A. This procedure shall be made in accordance with Article 165-3, Term 3-1, or 
Term 3-2 of the Financial Investment Services and Capital Market Act. In this 
relation, if the procedure is made in accordance with Article 165-3, Term 3-1 
above and term, its acquisition Ji Bo procedure shall meet the 
Enforcement Decree on Financial in ervices and Capital Market Act, 

B. The amount to be acquired for cai all be less than the amount 
defined by Enforcement Decree on FinaPei8Bl Investment Services and Capital 
Market Act within the extent of dividend to be made in accordance with Article 
462, Term 1 of the Commercial Act at the end of the relevant business year. 

4. In case the stocks are destroyed in accordance with the above paragraph 1, 
each content of the above paragraph 2 and the reason as to destruction of the 
stocks shall be reported at the first Ordinary General Meeting of Shareholders to 
be held after this destruction. 

Article 56. interim Dividend 

1. The Company can make interim dividend in accordance with Article 165-12 of 
the Financial Investment Services and Capital Market Act to the stockholders 
registered as of June 30, 17:00. Interim dividend shall be made in cash. 

2. Interim dividend shall be made by resolution of the Board of Directors, and its 
resolution shall be made within forty five (45) days from the record date inthe 

-25- 

 



  

bove paragraph 1. 
3. jlimit of interim dividend shall be the amount after deducting each of the following 

amounts from the net assets on the balance sheet of the prior settiement term; 

A. Capital amount of prior settlement of accounts 
B. Total amount of Capital reserve fund and profit reserve fund accumulated till 

the prior settiement term 
C. Amount of dividend to be made by resolution of the Ordinary General Meeting 

of Shareholders of the prior settlement term 
D. Voluntary reserve fund accumulated fill the prior settiernmant period for spscial 

purpose in accordance with articles of association or resolution of the General 
Meeting of Shareholders 

E. Profit reserve fund to be accumultated in relevant settlement term due to 
interim dividend 

4. In case new stock is issued before the record date in the above paragraph 1 after 
commencement day of business year inclusive of conversion of capital, 
conversion request of convertible bond and execution of subscription right for 
bond with subscription warrant), it shall be regarded that new stock relative to 
interim dividend has been issued at the end of the prior business year. 

5. As for interim dividend, the same payout ratio to common stock shall be applied 
to preferred stock of Article 9. 

Article 57. Nullification of Claim Right for Dividend 

1. Dividend rights shall be extinguished, if the rights are not exercised for five (5) 
consecutive years. 

2. Upon the expiry of the prescription of dividends in paragraph 1, such dividends 
shall belong to the Company. 

SUPPLEMENTARY PROVISION 

3 SÍ 

1. Effectiveness 
This articles of association ras effective from October 23, 2000. 

2. Total number of stock prearranged to be issued 

Total number of stocks to be issued by the Company shall be 400,000,000 stocks 
just after registration.   

SUPPLEMENTARY PROVISION 

1. Effectiveness 
This articles of Incorporation shall be effective from March 23, 2001.   
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SUPPLEMENTARY PROVISIÓN 

1. Effectiveness 
This articles of Incorporation shall be effective from March 16, 2002. 

SUPPLEMENTARY PROVISION 

1. Effectiveness 
This articles of Incorporation shall be effective from October 21, 2003. 

SUPPLEMENTARY PROVISION 

1. Effectiveness 
This articles of Incorporation shall be effective from March 12, 2004. 

SUPPLEMENTARY PROVISIÓN 

1. Effectiveness 
This articles of Iincorporation shall be effective from March 7, 2006, 

SUPPLEMENTARY PROVISIÓN 
2 La e a 

% ES 
1. Effectiveness E 
This articles of Incorporation shall be effective trófo Mpggh 16, 2007. 

SUPPLEMENTARY PROVISION 

1. Effectiveness 
This articles of Incorporation shall be effective from March 28, 2008. 

SUPPLEMENTARY PROVISION 

1. Effectiveness 
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ThiA árticies of Incorporation shall be effective from March 13, 2009 

SUPPLEMENTARY PROVISION 

1. Effectiveness 
This articles of Incorporation shall be effective from March 19, 2010. 
revised Article 4 shall be effective from May 29, 2010. 
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4 134, This is hereby attested 

on this 12th day of March 

2012 at this office 

(32307 47H Al HANMI LAW ANO 
ALFVADASA NOTARY OFFICE 

ESA 3E7 32 8201-1 Seoul Central District Prosecutors' Service 

AN 403% 

  

Signature of the Notary Public 

Al brcdbre 
KIM CHEOL GEE 
This office has been authorized by 

the Minister of Justice, the Republic 

of Korea to act as Notary Public 

since March 14, 2007 

under Law_No. 7428. 
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2012 -3-12 
Declaro bajo juramento que la tradyeción 

adjunta es fiel a su texto original 

Marzo 12, 2012 

(Hay una firma) 

Firma 

2012 4779 Registro No, 2012 - 4779 

CERTFICADO NOTARIAL 

JUNG, YOON - SOOK 

Compareció personalmente ante mi y confirmó 

que la traducción adjunta es fiel a su texto 

original y que firmó el documento adjunto. 

2012 .3.12 
Haber firmado el documento adjunto 

Certificado este día 12 de Marzo del 2012, en 

esta oficina 

HANMI LAW Y OFICINA NOTARIAL 

Servicios Fiscal del Distrito Seúl Central, 

Jinhak Hojkwan B/D 403, 201-1 

.o- Cheongjin-dong, Jongno-gu, Seúl, Corea 

... Firma del Notario Publico 

- . (Hay una firma) 

. rs KIM CHEOL GEE 

Esta oficina ha sido autorizada por el 

Ministerio de Justicia, República de Corea 

Para actuar como Notario Público desde Marzo 

14, 2007 

Bajo la ley No. 7428 

Pof la presente certifico haber realizado la traducción del presente documento del 
¡JO MOYA ROMS, inglés al Español a mi mejor saber y entender. 

simo _Getovo del Ce tán . . 

m0 dea. AMAS 

Maritza Reynoso de Wright 
Traductora 

Ced. Ciud. No. 090493891-7 

Fecha: 28-Agosto-2012 
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Guayaquil, 4 de Septiembre del 2012 

  

YOUNG JOON CHO! PASAPORTE MX0001673 

Mediante comprobante No. 29900518001 — elseñor 

consignó en este Banco, un depósito de US$ 2,000.00 

para INTEGRACION DE CAPITAL de DAEWOO SHIPBUILDING 8 MARINE ENGINEERING CO. LTD. 

hasta la respectiva autorización de la Superintendencia de Compañías. 

Dicho depósito se efectua para la apertura de sucursal de la Compañía extranjera en Ecuador. 

TOTAL US.$. 2,000.00 

*. OBSERVACIONES: Se reconecerá por el monto depositada un interés del 0,25% anual, sí la permanencia 

de los fondos es superior a 30 días, contados a partir de la fecha, 

” Declaro que los valore Depositados son licitos y no seran destinados a actividades ¡legales o ilícitas. No admitire 
que tercros efectúen depositos en mis cuentas provenientes de actividades ilicitas. Renuncio a ejecutar 

, cualquier accion o pretension tanto en el ambito civil como pena! para transacciones en caso de reportes de a las 

autoridades competentes O BANCO PICHINCHA CA     

AUT.011 

 



  

RAZON: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, 
NOTARIO TRIGESIMO (OCTAVO DEL  CANTON 
GUAYAQUIL, EN CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE --. 
EL ART. 18 NUMERAL 2 DE LA LEY NOTARIAL FEE 
PROCEDIDO A PROTOCOLIZAR Y ARCHIVAR EX 

   

PROTOCOLO A MI CARGO, LOS DOCUMENTOS” le 
Dr. HUMBERTO MOYA FLORES h 

NOTARIO 

SE PROTOCOLIZO ANTE MI Y NSTA DEBIDAMENTE 

REGISTRADA EN EL ARCHIVO A M. A DE ELLO 

> -CONFIERO ESTA SEXTA COPIA EN A OCHO0/ FOJAS     
UTILES QUE SELLO, RUBRICO Y FIR, 

 



  

   

        
     

FÍNICO QUE EN ESTA FECHA HE CUMPLIDO CON LO QUE 
PONE EL ART. 3 DE LA RESOLUCION NUMERO $SC€-IJ- 

P dE -12 0005312 DEL INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE 
UEQUIL, AB. VICTOR ANCHUNDIA PLACES, DE LA 
RINTENDENCIA DE COMPAÑIAS, DE FECHA 12 DE 

¡ESTIEMBRE DEL 2.012, POR LO QUE HA QUEDADO ANOTADO 
AS AL MARGEN LA ESCRITURA PÚBLICA DE PROTOCOLIZACION 

DEL PODER GENERAL QUE LA SOCIEDAD DAEWOO 
SHIPBUILDING € MARINE ENGINEERING CO. LTD, OTORGA A 
FAVOR DEL SEÑOR YOUNG JOON (AGUSTÍN) CHOI; EL 
PRIMERO DE ABRIL DEL DOS MIL DOCE, ANTE: CHEOL GEE 
KIM, NOTARIO DE LA CIUDAD DE SEÚL, LA MISMA QUE FUE 
OTORGADA EN ESTA NOTARIA EL 20 DE JULIO DEL 2.012; Y, LA 
ESCRITURA PUBLICA DE  PROTOCOLIZACIÓN DE LOS 
DOCUMENTOS OTORGADOS EN NACIÓN EXTRANJERA 
REFERENTES A LA SOLICITUD PARA,CONCEDER EL PERMISO 
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“Registro Mercantil de Guayaquil 
/ NUMERO DE REPERTORIO:50.783 

FECHA DE REPERTORIO: 13/sep/2012 
HORA DE REPERTORIO:11:42     
En cumplimiento con lo dispuesto en la ley, el Registrador Mercantil del. o 
Cantón Guayaquil (E) ha inscrito lo siguiente: 

1.- Con fecha trece de Septiembre del dos mil doce, en cumplimiento de lo: : 
ordenado en la Resolución N” SC.LJ.DJCPTE.G.12.0005312, ordenada ., 
por el Intendente de Compañías de Guayaquil. AB, VICTOR 
ANCHUNDIA PLACES, el 12 de septiembre del '2012, quedan inscritas - 
las presentes protocolizaciones de fecha 05 de septiembre del 2012 y 20 de . 
julio del 2012, otorgadas ante el Dr. Humberto Moyá Flores, Notario 
Trigésimo Octavo del Cantón, junto con la Resolución'antes mencionada, las 

- misma que contiene el PERMISO PARA OPERAR de la: compañía .. 
extranjera DAEWOO SHIPBUILDING S: MARINE ENGINEERING , 
CO. ETD., junto con el PODER GENERAL que la referida compañía 
otorga a favor de YOUNG JOON CHOI, de” tojáas 97.175 a. 97. 308, 
Registro Mercantil número 16.704. 2.- Se efectuaron 'anotaciones.al margen | 
de la(s) inscripciónfes) respectiva(s). 3. De conformidad con lo dispuesto + a 
en el Artículo 33 del Código de Comercio, se ha fijado un extracto del 
presente acto, el mismo que quedará fijado y se mantendrá en este despacho” ' 
por 6 mesés de acuerdo a la ley. 

ORDEN: 50783 

,* id 6HEKFIUNALDODOD 

Pa O 
IAE 
poco AB. GUSTAVO AMADOR DELGADO 

REGISTRADOR MERCANTIL 
MANERA DEL CANTON GUAYAQUIL (E) 
RATLADERAS 

Guayaquil, 18 de Septiembre de 201: - Z 
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